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Pool
Piscine
Pool
Piscina
Zwembad
Piscina
Bassin
Piscina
MIZINA
Bacceiit
Bazén
Basseng
Pool
Allas
Bazén
Basen
Medence
Baseins
Baseinas
Bazen
Havuz
Pool
BaceitH
Bazen
Bassein
Bazen
Aalud) olea

Pool Size
Taille de la piscine
PoolgroRe
Dimensioni della piscina
Zwembadgrootte
Tamaiio de la piscina
Bassinstorrelse
Dimensoes da Piscina
METE@OZ MIZINAZ
Pa3amepsl 6acceitHa
Velikost bazénu
Bassengstorrelse
Poolens storlek
Altaan koko
Velkost bazéna
Rozmiar basenu
Medencemeéret
Baseina izmérs
Baseino dydis
Velikost bazena
Havuz Boyutu
Dimensiune piscina
Pa3mep Ha BaceitHa
Veli¢ina bazena
Basseini md6tmed
Veli¢ina bazena

Aalid) oles pan

Recommend QTY of pad
Quantité recommandée de blocs
Empfohlene Anzahl an Solarheizungen
Numero di pannelli consigliato
Aanbevolen hoeveelheid van kussens
Cantidad recomendada de almohadillas
Anbefalet antal matter
Quantidade de tapetes recomendada
ZYNIZTQMENH MOXOTHTA (APIOMOZ) MANEA
PeKoMeHyeMOi KONMYECTBO KOBPUKOB
Doporuceny pocet podlozek
Anbefalt antall av pute
Rekommenderat antal dynor
Mattojen suositeltu maara
Odporucany pocet podloZiek
Zalecana ilo$¢ mat
Parnak ajanlott mennyisége
leteicamais sédek|u skaits
Rekomenduojamas pagalviy kiekis
Priporo¢ena koli¢ina gelnih enot
Onerilen ped MKT
Cantitate recomandata de placi
TpenopbYaHO KOMIMYECTBO NOANOKKM
Preporucena koli¢ina grija¢ih jedinica
Soojendite soovituslik kogus
Preporucena koli¢ina grejnih jedinica
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2.21m x 1.50 m x 43 cm (7'3" x 59" x 17")

2.59m x 1.70 m x 61 cm (8'6" x 67" x 24")

3.00 m x2.01 m x 66 cm (9'10" x 6'7" x 26")

3.66 m x2.01 mx 66 cm (12' x 6'7" x 26")

4.00mx2.11mx81cm (13'1"x 6'11" x 32")

1.83 m x 51 cm (6' x 20")

2.44 mx 51 cm (8 x 20")

2.74 m x 66 cm (9' x 26")

3.05m x 66 cm (10" x 26")

3.05m x 76 cm (10' x 30")

3.66 m x 76 cm (12" x 30")

3.66 m x 1.00 m (12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m (12' x 48")

3.96 m x 84 cm (13' x 33")

3.96 m x 1.07 m (13" x 42")

4.27 m x 84 cm (14' x 33")

4.27 m x 1.07 m (14" x 42")

4.27 mx 1.22 m (14' x 48")

4.57 m x 1.07 m (15' x 42")

4.57 mx 1.22 m (15' x 48")

4.88 mx 1.22m (16'x 48")

5.49mx 1.22 m (18' x 48")

5.49m x 1.32 m (18" x 52")

6.10 m x 1.22 m (20" x 48")

6.10 m x 1.32 m (20" x 52")

6.71m x 1.32 m (22' x 52")

7.32m x 1.32 m (24' x 52")

7.93mx 1.32 m (26' x 52")

2.82 m x 1.96 m x 84 cm (9'3" x 6'5" x 33")

4.04 mx2.01 mx 1.00 m (13'3" x 6'7" x 39.5")

4.12mx2.01 mx1.22m (13'6" x 6'7" x 48")

4.88 mx2.44mx1.22m (16'x 8' x 48")

4.88mx4.88mx1.22m (16' x 16' x 48")

549 mx2.74 mx1.22m (18 x 9' x 48")

549mx274mx1.32m (18'x 9'x 52")

6.40mx2.74 mx 1.32m (21'x 9' x 52")

6.71m x3.66 mx 1.32 m (22' x 12' x 52")

7.32m x 3.66 m x 1.32 m (24' x 12' x 52")

9.56 m x4.88 m x 1.32 m (31'4" x 16' x 52")

4.88 mx 3.05m x 1.07 m (16' x 10' x 42")

5.49mx3.66 mx 1.22m (18'x 12' x 48")

2.44 m x 61.cm (8' x 24")

2.44 m x 66 cm (8' x 26")

2.74 m x 76 cm (9' x 30")

3.05m x 66 cm (10" x 26")

3.05m x 76 cm (10' x 30")

3.66 m x 76 cm (12" x 30")

3.96 m x 84 cm (13' x 33")

4.57 m x 84 cm (15' x 33")

4.57 m x 1.07 m (15' x 42")

3.05 m x 2.00 m x 84 cm (10" x 6'7" x 33")

4.27 mx 2.50 m x 1.00 m (14' x 8'2" x 39.5")

4.88 m x 3.05m x 1.07 m (16" x 10' x 42")

549 mx2.74 mx1.22m (18 x 9' x 48")

6.10 m x 3.66 m x 1.32 m (20' x 12' x 52")

7.32m x 3.66 m x 1.32 m (24' x 12' x 52")
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Pump flow rate
Débit de la pompe

Recommend number of solar-powered pool heater pad
Nombre de chauffe-piscines solaires recommandés

Pumper E Anzahl an

Portata della pompa Numero di pannelli riscaldanti consigliato

Pompdebiet A h Iheid zwembad i op gi

Caudal de bomba Numero de solares de piscina

Pumpens flowhastighed Anbefalet antal soldrevne bassinvarmermétter

Caudal da bomba Numero recomendado de aquecedores a energia solar para piscina

MAPOXH ANTAIAZ ZYNIZTOMENOZ APIOMOZ MANEA ©EPMANTHPA MIZINAZ ME HAIAKH ENEPTEIA
Pacxopn Hacoca PexomeHzyemoe Konn4ecTBo KOBPUKOB ANs Harpesa BoAbl GacceiiHa OT COMHEYHOI SHEPTUN
Jmenovity pritok Doporuceny pocet solarnich podlozek na ohfev bazénu

Pumpens volumstrom Anbefalt antall solcelledrevne bassengvarmepute

Py 0 antal soldrivna pool-varmedynor

Pumpun vi toimivien uil It i suositeltu maara

Prietokova rychlost ¢erpadla Odporucany pocet vyhrievacich podloZiek bazéna na solamy pohon

Wydajnos¢ pompy Zalecana ilo$¢ mat solarnych

Szivatty dramlési

Pumpja plismas atrums

A it pamak ajanlott szama

leteicamais ar saules baterijam darbinamo apsildamo baseina sédek|u skaits

Siurblio pump greitis
Pretok ¢rpalke
Pompanin akis hizi
Rats debit pompé
CKOpOCT Ha NOTOK Ha nomna
Nazivna brzina pumpe
Pumba vooluhulk
Brzina protoka pumpe

Al (35 Joea

saulés energija varomy baseino Sildytuvo pagalviy skaiciy

Priporoceno $tevilo solarnih grelnih enot za bazen

Giines enerjili havuz isitici pedi sayisi oner

Numér de pldci T de piscina cu energie solara
MpenopwuwTeneH 6poit NoANoXKN 3a NOAFPsBaHe Ha GaceiiH, 3axpaHBaHi CbC CITbHYEBa eHEpUs
Preporuceni broj solarnih grijacih jedinica za bazen
P3 ial tootavate j
Preporuceni broj solarnih grejnih jedinica za bazen
L) B8 Jas ) Gl s B85 s (o 2301 pam s

kogus

gallh L/h

Filter Pump
Pompe de filtration
Filterpumpe
Pompa di filtraggio
Filterpomp

Bomba de filtrado
Filterpumpe
Bomba de Filtro
ANTAIA QIATPOY
dunbTpyoLLMiA Hacoc
Filtra¢ni €erpadlo
Filterpumpe
Filterpump
Suodatinpumppu
Filtraéné ¢erpadlo
Pompa filtrujgca
Sziirészivattyu
Filtra pumpis
Filtravimo siurblys
Filtrira crpalka
Filtre Pompasi
Pompa cu filtru
dunTtbpHa Momna
Pumpa za procis¢avanje vode s filtrom
Filterpump

Filter pumpa

el i ddma

330 1,249

530 2,006

800 3,028

1,000 3,785

1,500 5,678

2,500 9,463

Sand Filter

Filtre a sable
Sandfilterpumpe
Filtro a sabbia
Zandfilter

Filtro de arena
Sandfilter

Filtro de Areia
®IATPO AMMOY
Meco4HbIi punbTp
Piskovy filtr
Sandfilter
Sandfilter
Hiekkasuodatin
Pieskovy filter
Filtr piaskowy
Homoksz(irg
Smildu filtrs
Smélio filtras
Pesgeni filter
Kum Filtresi
Filtru cu nisip
MscbyeH GunTbp
Pjescani filtar
Liivafilter
Pesani filter
doll e

800 3,028

1,500 5,678

2,200 8,327




SOLAR-POWERED POOL
HEATER PAD

OWNER'S MANUAL
TECHNICAL SAFETY
INSTRUCTIONS

WARNING

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS
WARNING-TO REDUCE THE RISK OF INJURY,
do not permit children to use this product unless
they are closely supervised at all times.
CAUTION- This product is for use with storable
pools only. Do not use with permanently-installed
pools. A storable pool is constructed so that it is
capable of being readily disassembled for storage
and reassembled to its original integrity. A
permanently-installed pool is constructed in or
on the ground or in a building such that it cannot
be readily disassembled for storage.

CAUTION- Do not touches the panel surface
when the product is working or you may get hurt.
NOTE: Do not sit, stand or jump on this product.
NOTE: Weather conditions can affect the
performance and life span of your solar-powered
pool heater pad.

NOTE: This product must be set up on a flat and
clean location; the ground must be cleared of all
objects and debris including stones and twigs.
NOTE: Grass or other vegetation under the
product will die and may cause odors and slime
to develop, therefore we recommend removing
all grass from the selected location. Avoid locating
the item over of beside areas prone to aggressive
plant and weed species as they may damage the
item when they grow.

NOTE: This product must be placed in direct sun
light to ensure proper performance.

NOTE: Drawings for illustration purpose only.
May not reflect actual product. Not to scale.

SPECIFICATIONS
Surface(m?) 1.88
Length(m) 1.71

i 1.1
Max Pressure(Psi) 10
Material PVC

S-channel

Channel System
i On Lawn/On Flat

50-100% of the swimming pool surface
(Increase swimming pool water temperatures by
approximately 3-5°C (5-9°F) Depending on the
weather condition

Characteristic

E
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DESCRIPTION QTy.

Heat Panel
O-ring (®24 mm)
Hose Adapter
Adapter Nut
Hose Clamps
Adapter Cap
O-ring (®56 mm)
Hose (32 mm x 2 m)
Hose (®32 mm x 3 m)

ol ~N|o|lo|slwn| =
BN N ENENIFN N N N

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Unplug the filter pump or sand filter. Loosen the hose
clamps on the pool’s inlet and outlet valves, replace
the debris screens with stopper plugs (or close the
connection valves) to stop water to flow.

. Follow the below diagram instruction to assemble all
the parts properly;

NOTE: Refer to the sand filter's owner’s manual for
assembly.

. Loosen the hose clamps on the pool’s inlet and outlet
valves; replace the stopper plugs with debris screens
(or open the connection valves of the pool) to allow
water to flow.

4. Tighten the hose clamps, ensure no water is leaking

and every connection is securely fastened.
NOTE: When the pad is filled with water, the pad will
deform because of the water pressure, which is normal.

N

w

SOLAR-POWERED POOL HEATER PAD QUANTITY
FOR BESTWAY POOLS

Number of solar-powered pool heater pad recommended
for larger pools. Based on 8 hours of sunshine exposure
per day; heating performance varies depending on weather
and ambient conditions, and whether the pool is covered
or not at night.

MAINTENANCE

CAUTION: YOU MUST ENSURE THE SAND FILTER IS

UNPLUGGED BEFORE ANY MAINTENANCE BEGINS

OR SEVERE RISK OF INJURY OR DEATH EXISTS.

1) Unplug the filter pump or sand filter.

2) Loosen all the hose clamps.

3) Remove debris screens from inside of pool. Replace
the debris screens with the stopper plugs in the
pool’s inlet and outlet valves. (Or close the
connection valves A or B.)

4) Clean the panels with a garden hose carefully.

STORAGE

1) Unplug the filter pump or sand filter.

2) Follow the instructions as previously outline to stop
water flowing to the filter pump or sand filter.

3) Detach all hoses.

4) Dry all components thoroughly.

5) Roll all the panels.

6) Store the product in a dry warm location out of child’s
reach.




RECHAUFFEUR DE PISCINE
SOLAIRE

MANUEL DE L'UTILISATEUR
INSTRUCTIONS TECHNIQUES
DE SECURITE

ATTENTION

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS
ATTENTION-POUR REDUIRE LE RISQUE DE
BLESSURE, ne permettez pas aux enfants d'utiliser ce
produit @ moins d'étre étroitement surveillés tout le temps.
MISE EN GARDE- Ce produit n’est a utiliser qu'avec
les piscines démontables. Ne I'utilisez pas avec des
piscines installées de maniere permanente. Une piscine
démontable est construite pour pouvoir étre facilement
démontée pour la conserver et ensuite étre remontée en
parfait état. Une piscine installée de maniére permanente
est construite dans le sol ou hors sol, ou bien dans un
batiment afin de ne pas pouvoir étre facilement démontée
pour étre conservée.

MISE EN GARDE - Ne touchez pas la surface du panneau
quand le produit est en marche car vous risquez de vous
blesser.

REMARQUE : ne vous asseyez pas, ne montez pas et
ne sautez pas sur ce produit.

REMARQUE : Les conditions météorologiques peuvent
affecter les performances et la durée de vie de votre bloc
de chauffage solaire pour piscine.

REMARQUE : vous devez installer ce produit sur un
emplacement propre et plan ; il faut libérer le sol de
tous les objets et débris, y compris les pierres et les
petites branches.

REMARQUE : le gazon ou toute autre végétation située
en dessous du produit mourra et pourra se décomposer
en émettant des odeurs nauséabondes, nous vous
recommandons donc d'éliminer tout gazon de I'endroit
choisi. Evitez de positionner I'article a coté des zones
oU peuvent poussent des plantes agressives et des
mauvaises herbes car elles pourraient endommager
I'article quand elles auront grandi.

REMARQUE : ce produit doit étre placé en plein soleil
pour garantir des performances correctes.
REMARQUE : les dessins ne sont qu'a titre dillustration.
Il peut arriver qu'ils ne reflétent pas le produit réel. Pas
al'échelle.

CARACTERISTIQUES
Surface (m?) 1,88
Longueur (m) 1,71
Largeur (m) 11
Pression maxi (Psi) | 10
Matiére PVC
Tube S

Systéme de tube
i Sur la pelouse/a plat

50-100 % de la surface de la piscine (Augmente
les températures de I'eau de la piscine de
3a5°C(5a9 °F)) environ en fonction des
conditions météorologiques

Caractéristique

E
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DESCRIPTION

Panneau de chauffage
Joint torique (®24 mm)
Adaptateur de tuyau
Ecrou de 'adaptateur
Colliers de serrage
Bouchon de I'adaptateur
Joint torique (®56 mm)
Tuyau (®32 mm x 2 m)
Tuyau ($32 mm x 3 m)

ol ~N|o|lo|slwn| =
BN N EN NN FN N N

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Débranchez la pompe de filtration ou le filtre & sable, desserrez les colliers
de serrage des vannes d'entrée et de sortie de la piscine, remplacez les
grilles & débris par des bouchons (ou fermez les vannes de raccordement)
pour empécher l'eau de s'écouler.

2. Suivez les instructions du diagramme ci-dessous pour assembler correctement
toutes les piéces;

REMARQUE : Pour 'assemblage, reportez-vous au manuel du propriétaire
de la pompe de filtration & sable.

3. Desserrez les colliers de serrage des vannes d'entrée et de sortie de la piscine;
remplacez les bouchons par des grilles & débris (ou ouvrez les vannes de
raccordement de la piscine) pour permettre I'écoulement de l'eau.

4. Serrez les colliers de serrage, assurez-vous quil n'y a pas de fuite d'eau et
que chaque raccord est bien fixé.

REMARQUE : Lorsque le bloc est rempli d'eau, il se déforme en raison de
la pression de I'eau, ce qui est normal.

QUANTITE DE CHAUFFE-PISCINE SOLAIRE POUR LES PISCINES
BESTWAY

Nombre de panneaux de chauffage solaire recommandés pour les grandes
piscines. Basé sur une exposition au soleil de 8 heures par jour ; la performance
de chauffage varie en fonction des conditions météorologiques et ambiantes,
et si la piscine est couverte ou non la nuit.

ENTRETIEN

ATTENTION ; VOUS DEVEZ VERIFIER QUE LE FILTRE A SABLE SOIT

DEBRANCHE AVANT DE COMMENCER LA MAINTENANCE POUR EVITER

TOUT RISQUE DE BLESSURE GRAVE VOIRE MORTELLE.

1) Débranchez la pompe de filtration a cartouche ou & sable.

2) Desserrez tous les colliers de serrage.

3) Retirez les grilles & débris de lintérieur de la piscine. Remplacez les
grilles a débris par les bouchons d'obturation des vannes d'entrée et de
sortie de la piscine. (Ou fermez les vannes de raccordement A ou B).

4) Nettoyez soigneusement les panneaux avec un tuyau d'arrosage.

STOCKAGE

1) Débranchez la pompe de filtration ou le filtre & sable.

2) Suivez les instructions indiquées auparavant pour arréter le débit d'eau
en provenance de la pompe de filtration ou du filtre & sable.

3) Détachez tous les tuyaux.

4) Séchez méticuleusement tous les composants.

5) Enroulez tous les panneaux.

6) Rangez le produit dans un endroit chaud et sec, hors de portée des enfants.




SOLAR-POOLHEIZUNG
GEBRAUCHSANWEISUNG
TECHNISCHE
SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG

BITTE LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG

VOR DER VERWENDUNG DER SOLARHEIZUNG
SORGFALTIG DURCH:

ACHTUNG VERLETZUNGSGEFAHR - UM GERADE
BEI KINDERN DAS RISIKO VON VERLETZUNGEN
ZU MINIMIEREN, sollten diese bei der Verwendung
der Heizung jederzeit von einer erwachsenen Person
beaufsichtigt werden.

ACHTUNG - Dieses Produkt ist lediglich fir die
Verwendung im Zusammenhang mit Frame oder
Aufstellpools Pools bestimmt, welche zu jeder Zeit
auf- bzw. abgebaut werden kénnen. Ein Beheizen von
eingelassenen Pools ist daher nicht méglich.

ACHTUNG VERLETZUNGSGEFAHR - Die Solarpanele
auf der Produktoberflache sollten bei laufendem Betrieb

nicht beriihrt werden.

HINWEIS: Die Heizung darf nicht als Sitzflache
verwendet werden.

ACHTUNG: Die Witterungsbedingungen kénnen die
Leistung und Lebensdauer Ihrer Solar-Poolheizung
beeintrachtigen.

AUFBAUHINWEIS: Das Produkt muss auf einer ebenen

und sauberen Oberflache platziert werden. Samtliche
sich dort befindenden Objekte (Steine, Zweige etc.)
missen vollstandig entfernt werden.
AUFBAUHINWEIS: Rasen oder andere Vegetation
unterhalb der Heizung werden durch die erhdhte
Temperatur zerstort und kdnnen zu Geruchsbildung

fiihren. Wir empfehlen daher, samtliches Gras vollstandig
vom gewahlten Aufstellort zu entfernen. Vermeiden Sie

hierbei Bereiche, welche fiir aggressiv wachsende
Pflanzen- und Unkrautarten besonders anfallig sind.
AUFBAUHINWEIS: Die Solar-Poolheizung muss
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden, um
die bestmdgliche Leistung liefern zu kdnnen.
HINWEIS: Die Zeichnungen dienen lediglich zur

Veranschaulichungen und spiegeln méglicherweise nicht

das tatsachliche Produkt wider. Nicht malstabgetreu.

TECHNISCHE DATEN

Fliche (m?) 1,88

Lange (m) 1,71

Breite (m) 11

Max. Druck (PSI) 10

Material PVC

Kanalsystem S-Kanal

Aufstellort Rasenflache / Flacher Untergrund
50-100% der Pooloberfléche - Erhdhung

Eigenschaften der Wassertemperatur um etwa 3-5°C (je
nach Wetterlage)

®@
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BEZEICHNUNG ST.

z
A

Solarpanel
Dichtung (& 24 mm)
Schlauchadapter
Anschlussmutter

Schlauchklemme
Anschlusskappe
Dichtung (@ 56 mm)
32-mm-Schlauch (200 cm)
32-mm-Schlauch (300 cm)
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AUFBAUANLEITUNG

1. Trennen Sie die Stromversorgung lhrer Sandfilteranlage oder
Filterpumpe. Lésen Sie die Schlauchklemmen an lhrem Pool und
ersetzen Sie die Ein- und Auslassdiise durch Verschlussstopfen
(alternativ: Regelventile schlieen), um den Wasserdurchfluss
zu stoppen.

. Alle firr den Aufbau nétigen Schritte entnehmen Sie bitte den
nachfolgenden Abbildungen.

HINWEIS: Lesen Sie hierfiir auch die Gebrauchsanweisung
des Sandfilteranlage.

. Lésen Sie die Schlauchklemmen erneut und ersetzen Sie die
Verschlussstopfen durch die Ein- und Auslassdiise (alternativ:
Regelventile 6ffnen), um den Wasserdurchfluss zu ermdglichen.

. Ziehen Sie die Schlauchklemmen wieder fest und achten Sie
darauf, dass kein Wasser austreten kann.

WICHTIGER HINWEIS: Sobald die Heizung mit Wasser gefilllt
ist, kommt es zu normalen Verformungen des Materials.

N
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EMPFOHLENE MENGE AN SOLAR-POOLHEIZUNG FUR
BESTWAY® FRAME UND AUFSTELLPOOLS

Ausgehend von auf 8 Sonnenstunden téglich kann die Heizleistung
je nach Witterungsbedingungen oder Verwendung einer
Abdeckplane variieren.

WARTUNG

SICHERHEITSHINWEIS: DIE STROMVERSORGUNG DER
SANDFILTERANLAGE MUSS VOR WARTUNGSARBEITEN
JEGLICHER ART UNTERBROCHEN WERDEN. ES BESTEHT
DAS RISIKO SCHWERER BIS LEBENSGEFAHRLICHER
VERLETZUNGEN.

1) Unterbrechen Sie die Stromversorgung lhrer Sandfilteranlage
oder Filterpumpe.

Lésen Sie alle Schlauchklemmen.

Entfernen Sie die Ein- und Auslassdiise aus dem Inneren des
Pools und ersetzen Sie diese durch die Verschlussstopfen
(alternativ: Regelventile schliefen).

Reinigen Sie die Panels griindlich mit einem Gartenschlauch.

2
3

4

LAGERUNG

1) Unterbrechen Sie die Stromversorgung lhrer
Sandfilteranlage oder Filterpumpe.

Befolgen Sie die oben genannten Anweisungen, um den
Wasserfluss zur Filterpumpe oder Sandfilteranlage zu stoppen.
L6sen Sie alle Schlauche.

Trocknen Sie samtliche Bauteile sorgféltig ab.

Rollen Sie alle Solarpanele zusammen.

Die Heizung muss an einen trockenen und warmen Ort sowie
auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
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PANNELLO RISCALDANTE PER
PISCINA A ENERGIA SOLARE
MANUALE D’USO

ISTRUZIONI TECNICHE DI
SICUREZZA

AVVERTENZA

ATTENERSI SCRUPOLOSAMENTE ALLE ISTRUZIONI
AVVERTENZA: PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI,
non consentire ai bambini 'uso di questo prodotto, a
meno che non vengano sorvegliati sempre con la
massima attenzione.

ATTENZIONE: questo prodotto deve essere utilizzato
solo con piscine smontabili. Non utilizzare con piscine
installate in maniera permanente. Una piscina gonfiabile
viene costruita in modo tale da poterla faciimente
smontare per la conservazione e rimontarla esattamente
come prima. Una piscina installata in maniera permanente
viene costruita in un terreno, in superficie o all'interno di
un edificio in modo tale da non poter essere facilmente
smontata per la conservazione.

ATTENZIONE: per evitare il rischio di lesioni, non toccare
la superficie del pannello quando il prodotto € in funzione.
NOTA: non sedere, stare in piedi o saltare sul prodotto.
NOTA: le condizioni atmosferiche possono influire sulle
prestazioni e la durata del pannello a energia solare.
NOTA: questo prodotto deve essere installato su una
superficie piana e pulita; il sottofondo deve essere privo
di oggetti e detriti compresi sassi e rametti.

NOTA: l'erba o altra vegetazione morta sotto il prodotto
puo sviluppare cattivo odore e marciume, si consiglia
pertanto di rimuovere tutta I'erba dalla superficie scelta.
Evitare di collocare il prodotto in aree soggette alla
presenza di piante ed erbe infestanti in quanto crescendo
possono danneggiare il prodotto.

NOTA: questo prodotto deve essere posizionato alla
luce diretta del sole per assicurarne un funzionamento
corretto.

NOTA: i disegni sono riportati solo a scopo illustrativo
e potrebbero essere diversi dal prodotto. | disegni non
sono in scala.

SPECIFICHE
Superficie (m?) 1,88
1 (m) 1,71
Larghezza (m) 11
Pressione max (Psi) 10
Materiale PVC
Sistema di A serpentina

Su tappeto erboso/in piano

50-100% della superficie della piscina
(aumento della temperatura dell'acqua della
piscina di circa 3-5°C (5-9°F)) In base alle
condizioni atmosferiche

Caratteristica

E
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DESCRIZIONE QTA
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Pannello riscaldante
0O-ring (® 24 mm)
Adattatore tubo
Ghiera di raccordo
Morsetti del manicotto
Tappo ghiera
O-ring (® 56 mm)

Tubo flessibile (® 32 mm x 2 m)
Tubo flessibile (¢ 32 mm x 3 m)
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ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO

1. Scollegare la pompa di filtraggio (a cartuccia o a sabbia).
Allentare i morsetti stringitubo sulle valvole di ingresso e uscita
dell'acqua, quindi sostituire i prefiltri con gli appositi tappi
(o chiudere le valvole di collegamento) per fermare il flusso
dell'acqua.

. Seguire le indicazioni nello schema sottostante per assemblare
correttamente tutte le parti
NOTA: fare riferimento al manuale d'uso della pompa filtro a
sabbia per 'assemblaggio

. Allentare i morsetti stringitubo sulle valvole di ingresso e di
uscita dell'acqua, quindi sostituire i tappi di chiusura con i
prefiltri (o aprire le valvole di collegamento) per consentire il
passaggio dell'acqua.

. Serrare i morsetti stringitubo assicurandosi che non vi siano
perdite d'acqua e che ogni connettore sia ben fissato
NOTA: una volta che 'acqua viene incanalata nel pannello,
questo tendera a deformarsi leggermente a causa della
pressione. Cio € del tutto normale.

NUMERO DI PANNELLI RISCALDANTI IN BASE AL
MODELLO DI PISCINA

Numero consigliato di pannelli riscaldanti per i modelli di piscina
pit grandi, ipotizzando 8 ore di esposizione diretta alla luce del
sole ogni giorno; le prestazioni varieranno in base a fattori quali
le condizioni atmosferiche e ambientali e se la piscina viene
coperta 0 meno durante la notte.

MANUTENZIONE

ATTENZIONE: PER EVITARE IL RISCHIO DI GRAVI LESIONI

ANCHE FATALI, ACCERTARSI CHE IL FILTRO A SABBIA

SIA SCOLLEGATO PRIMA DI EFFETTUARE OPERAZIONI DI

MANUTENZIONE.

1) Scollegare la pompa di filtraggio a cartuccia o a sabbia

2) Allentare tutti i morsetti stringitubo

3) Rimuovere i prefiltri dallinterno della piscina e sostituirli con
gli appositi tappi di chiusura delle valvole di ingresso e
uscita dell'acqua (alternativamente, chiudere le valvole di
collegamento A o B)

4) Sciacquare con attenzione i pannelli utilizzando una
manichetta da giardino.

CONSERVAZIONE
Scollegare la pompa di filtraggio a cartuccia o a sabbia.
2 Seguire le istruzioni come precedentemente indicato per
arrestare il flusso d'acqua nella pompa.
Scollegare tutti i tubi.
Asciugare perfettamente tutti i componenti.
Arrotolare tutti i pannelli.
Conservare il prodotto in un luogo tiepido e asciutto, lontano
dalla portata dei bambini.
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ZWEMBAD VERWARMINGSKUSSEN
OP ZONNE-ENERGIE
GEBRUIKERSHANDLEIDING
TECHNISCHE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING

LEES EN VOLG ALLE INSTRUCTIES
WAARSCHUWING OM HET RISICO OP LETSEL TE
REDUCEREN, zorg ervoor dat kinderen dit product
niet kunnen gebruiken tenzij ze te allen tijden onder
toezicht staan.

LET OP- Dit product dient alleen voor gebruik met
opbergbare zwembaden. Niet gebruiken bij permanent
geinstalleerde zwembaden. Een opbergbaar zwembad
is zo gemaakt dat het gemakkelijk demonteerbaar is
voor opslag en opnieuw naar zijn originele integriteit
gemonteerd kan worden. Een permanent geinstalleerd
zwembad is in of op de grond gebouwd of in een gebouw
zodat het niet gemakkelijk gedemonteerd kan worden
voor opslag.

LET OP- Raak het paneelopperviak niet aan wanneer
het product in werking is of u kunt gekwetst geraken.
OPMERKING: Niet zitten, staan of springen op dit
product.

OPMERKING: Weersomstandigheden kunnen de
prestaties en de levensduur van uw verwarmingskussen
op zonne-energie beinvioeden.

OPMERKING: Dit product moet geinstalleerd worden
op een vlakke en propere locatie, alle objecten en afval
zoals stenen en takjes moeten van de grond worden
verwijderd.

OPMERKING: Gras of andere vegetatie onder het
product zal afsterven en geuren en slib doen ontstaat.
Daarom bevelen we aan om alle gras te verwijderen
van de geselecteerde locatie. Vermijd de locatie van
het item over of naast gebieden die gevoelig zijn voor
agressieve plant- en onkruidsoorten gezien deze het
item kunnen beschadigen wanneer ze groeien.
OPMERKING: Het product moet in direct zonnelicht
worden geplaatst om te zorgen voor een correcte werking.
OPMERKING: Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden.
Mogelijk geen weerspiegeling van het werkelijke product.
Niet op schaal.

SPECIFICATIES
Oppervlakte(m?) 1,88
Lengte (m) 1,71
Breedte (m) 11
Max. druk (Psi) 10
Materiaal PVC

S-kanaal

Kanaalsysteem
i Op Gazon/Op Vlak

50-100% van het oppervlak van het zwembad
(verhoog temperatuur van zwembadwater met
ongeveer 3-5°C (5-9°F)) afhankelijk van de
weersomstandigheden

Eigenschap
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BESCHRIJVING HOEV.

Warmtepaneel
O-ring (®24 mm)
Slangadapter
Adaptermoer
Slangklemmen
Adapterdop
O-ring (®56 mm)
Slang (®32 mm x 2 m)
Slang (®32 mm x 3 m)
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MONTAGEINSTRUCTIES

1. Koppel de filterpomp of zandfilter los van het stopcontact.
Maak de slangklemmen op de in- en uitlaatkleppen van het
zwembad los, vervang de vuilschermen door stoppen (of sluit
de verbindingskleppen) om de toevoer van water te stoppen.

. Volg de diagram instructies hieronder om alle onderdelen juist te
monteren.
NOTA: Raadpleeg de gebruikershandleiding van de zandfilter
voor montage

. Maak de slangklemmen op de in- en uitlaatkleppen van het
zwembad los; vervang de stoppen met de vuilschermen (of
open de verbindingskleppen van het zwembad) om het water
terug te laten stromen.

. Maak de slangklemmen goed vast en let er op dat er geen water
lekt, en dat elke verbinding goed vast zit.
NOTA: Wanneer het kussen met water gevuld is, zal het
vervormen door de waterdruk, wat normaal is.

N
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HOEVEELHEID ZWEMBAD VERWARMINGSKUSSENS OP
ZONNE-ENERGIE VOOR BESTWY ZWEMBADEN

Aantal verwarmingskussens op zonne-energie aanbevolen voor
grotere zwembaden. Gebaseerd op blootstelling aan de zon
van 8 uur per dag; de verwarmingsprestaties kunnen variéren
afhankelijk van het weer en de omgevingsomstandigheden, en
of het zwembad 's nachts afgedekt is of niet.

ONDERHOUD

LET OP: U MOET ERVOOR ZORGEN DAT DE ZANDFILTER
LOSGEKOPPELD IS VAN HET STOPCONTACT VOOR U
ONDERHOUD UITVOERT ANDERS IS ER EEN ERNSTIG
RISICO OP LETSEL OF OVERLIJDEN.

1) Koppel de filterpomp of zandfilter los van het stopcontact.

2) Maak alle slangklemmen los.

3) Verwijder de vuilschermen aan de binnenkant van het
zwembad. Vervang deze met de afsluitdoppen in de inlaat- en
uitiaatkleppen van het zwembad. (Of sluit de verbindingskleppen
AofB.)

Reinig de panelen zorgvuldig met een tuinslang.

4

OPSLAG

Koppel de filterpomp of zandfilter los van het stopcontact.
Volgens de eerder vermelde instructies om te zorgen dat er
geen water meer stroomt door de filterpomp of zandfilter.
Verwijder alle slangen.

Droog alle componenten grondig.

Rol alle panelen op.

Bewaar het product op een droge warme locatie buiten het
bereik van kinderen.
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ALMOHADILLA CALENTADORA
DE PISCINA CON ENERGIA SOLAR
MANUAL DE USO
INSTRUCCIONES TECNICAS DE
SEGURIDAD

ADVERTENCIA

LEAY SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES
ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE
LESIONES, no permita que los nifios utilicen este
producto si no estan atentamente vigilados en todo
momento.

PRECAUCION - Este producto solo debe utilizarse
con piscinas desmontables. No utilizar con piscinas de
instalacion permanente. Una piscina desmontable se
ha construido de tal forma que resulta facil desmontarla
para su almacenamiento y volver a montarla a su estado
original. Una piscina de instalacion permanente se ha
construido en o sobre el suelo o en un edificio, de tal
forma que no se puede desmontar facilmente para el
almacenamiento.

PRECAUCION - No toque la superficie del panel cuando
el producto esté en marcha para evitar lesiones.
NOTA: No se siente, ni se coloque de pie ni salte sobre
el producto.

NOTA: Las condiciones meteoroldgicas pueden afectar
al rendimiento y a la vida dtil de su almohadilla solar
para piscina.

NOTA: Este producto debe colocarse en una ubicacion
plana y limpia; el suelo debe estar libre de objetos y
suciedad, como piedras 0 ramas.

NOTA: El césped o la vegetacién bajo la piscina se
marchitara y podria provocar malos olores o la aparicion
de fango. Por eso, recomendamos eliminar todo el
césped de la ubicacion elegida para la piscina. Evite
colocar el articulo junto a o sobre zonas donde puedan
brotar plantas agresivas o malas hierbas que pudieran
dafarlo al crecer.

NOTA: Este producto debe colocarse bajo la luz directa
del sol para garantizar un rendimiento adecuado.
NOTA: Los disefios se han realizado solo como ilustracion.
Pueden no reflejar el producto real. No realizados a
escala.

Superficie (m?) 1,88

Longitud (m) 1,71

Ancho (m) 1,1

Presion max. (Psi) 10

Material PVC

Sistema de Canal de tipo S

Instalacion Sobre césped / sobre superficie plana
Entre el 50 y el 100 % de la superficie de la

Caracteristicas piscina (incrementa la temperatura del agua de
la piscina de 3 a 5°C (5-9°F)) En funcion de las
condiciones meteorologicas.
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DESCRIPCION CANT.

Panel térmico
Junta térica (® 24 mm)
Adaptador de tubo
Tuerca de adaptador
Abrazaderas de tubo
Tapodn adaptador
Junta tdrica (® 56 mm)
Tubo (® 32 mm x 2 m)
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Tubo (® 32 mm x 3 m)

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

. Desenchufe la bomba del filtro o el filtro de arena. Afloje las
abrazaderas de las valvulas de entrada y salida de la piscina,
sustituya las rejillas de desechos por tapones (o cierre las
valvulas de conexidn) para impedir que el agua fluya.

. Siga las instrucciones del siguiente diagrama para montar
todas las piezas correctamente;

NOTA: Consulte el manual del usuario del filtro de arena para
el montaje.

. Afloje las abrazaderas de las valvulas de entrada y salida de
la piscina; sustituya los tapones por rejillas anti-suciedad (o
abra las valvulas de conexion de la piscina) para permitir el
paso del agua.

4. Apriete las abrazaderas de las mangueras, asegurese de que
no hay fugas de agua y de que todas las conexiones estan
bien sujetas.

NOTA: Cuando la almohadilla se llene de agua, ésta se
deformara debido a la presion del agua, lo cual es normal.

N
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CANTIDAD DE CALENTADORES DE PISCINA CON ENERGIA
SOLAR PARA PISCINAS BESTWAY

Numero de calentadores solares recomendados para piscinas
grandes. Basado en 8 horas de exposicion solar al dia; el
rendimiento de calentamiento varia en funcion de las condiciones
meteoroldgicas y ambientales, y de si la piscina esta cubierta o
no por la noche.

MANTENIMIENTO

PRECAUCION: DEBE ASEGURARSE DE QUE EL FILTRO

DE ARENA ESTA DESENCHUFADO ANTES DE INICIAR

ACTIVIDADES DE MANTENIMIENTO O HABRA UN GRAVE

RIESGO DE LESIONES O INCLUSO DE MUERTE.

1) Desenchufe la bomba del filtro o el filtro de arena.

2) Afloje las abrazaderas de manguera.

3) Retire las rejillas de desechos del interior de la piscina.
Vuelva a colocar las rejillas de desechos con los tapones en
las valvulas de entrada y salida de la piscina. (O cierre las
valvulas de conexion Ao B.)

4) Limpie cuidadosamente los paneles con una manguera de
jardin.

ALMACENAMIENTO

Desenchufe la bomba de filtrado o el filtro de arena.

Siga las instrucciones anteriores para detener el caudal de
agua hacia la bomba de depuracion o el filtro de arena.
Desconecte todos los tubos.

Seque cuidadosamente todos los componentes.

Enrolle todos los paneles.

Guarde el producto en un lugar seco, calido y fuera del
alcance de los nifios.
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SOLDREVET
BASSINVARMEPUDE
BRUGERVEJLEDNING
TEKNISKE
SIKKERHEDSINSTRUKSER

ADVARSEL

LAS OG FOLG ALLE ANVISNINGER
ADVARSEL-FOR AT REDUCERE FAREN FOR
PERSONSKADE ma bgrm ikke bruge dette produkt,
medmindre de hele tiden er under taet opsyn.
FORSIGTIG- Dette produkt er udelukkende til
brug med ikke-permanente bassiner. Det ma
ikke anvendes pa permanente bassiner. Et
ikke-permanent bassin er opbygget séaledes, at
det kan adskilles til opbevaring og samles igen
som fuldt funktionsdygtigt. Et permanent bassin
er opbygget i eller pa jorden eller i en bygning
saledes, at det ikke umiddelbart kan adskilles til
opbevaring.

FORSIGTIG- Undlad at bergre panelets overflade,
mens produktet er i drift, da du ellers kan blive
beskadiget.

BEMARK: Undlad at sidde, sta eller hoppe pa
dette produkt.

BEMAERK: Vejrliget kan indvirke pa den soldrevne
bassinvarmemattes funktion og levetid.
BEMZAERK: Dette produkt skal opsaettes pa et rent
og jeevnt sted. Jorden skal ryddes for alle genstande
som sten og kviste.

BEMAERK: Grzes eller anden beplantning under
produktet vil dg og kan udvikle lugt og slim, sa vi
tilrader at fierne alt grees fra det valgte sted.
Undlad at placere produktet pa eller ved siden af
omrader med aggressive plante- og ukrudtsarter,
da de kan beskadige produktet, nar de vokser.
BEMAERK: Dette produkt skal anbringes i direkte
sollys for at sikre en god ydeevne.

BEMAERK: Tegningerne er udelukkende til
illustrationsbrug. De gengiver maske ikke det
aktuelle produkt. lllustrationen er ikke malfast.

P (m?) 1,88

Langde (m) 1,71

Bredde (m) 1.1

Storste tryk (Psi) 10

Materiale PVC

Kanalsystem S-kanal

Montering Pa plaene/pa fladt underlag
50-100% af svgmmebassinets overflade

Egenskaber (Forager svemmebassinets vandtemperatur
med cirka 3-5°C (5-9°F)) afhaengigt af
vejrforholdene
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BESKRIVELSE ANTAL

Varmepanel
O-ring (®24mm)
Slangeadapter
Adaptermeotrik
Spaendeband
Adapterhaette
O-ring (®56 mm)
Slange (®32 mm x 2 m)
Slange (®32 mm x 3 m)
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MONTERINGSVEJLEDNING

1. Tag stikket ud il filterpumpen eller sandfilteret. Lasn
slangeklemmerne pa bassinets indgangs- og afgangsventiler.
Udskift snavssierne med afbleendingspropperne (eller luk
bassinets tilslutningsventiler), sa vandet ikke kan cirkulere.

2. Folg nedenstéende diagramvejledning til korrekt samling af
delene.

BEMARK: Se monteringsanvisningerne for sandfilter.

. Lesn slangeklemmerne pa bassinets indgangs- og
afgangsventiler. Udskift afbleendingspropperne med snavssier
(eller &bn bassinets tilslutningsventiler), sa vandet kan cirkulere.

4, Stram speendebandene for at sikre, at der ikke leekker vand,

og at alle forbindelser er forsvarligt tilspaendt.
BEMAERK: Nar matten er fyldt med vand, deformeres den
pa grund af vandtrykket, hvilket er normalt.

w

ANTAL SOLDREVNE BASSINVARMEMATTER TIL BESTWAY
BASSINER

Anbefalet antal soldrevne bassinvarmematter til starre bassiner.
Baseret pa 8 timers soleksponering per dag. Varmeydelsen
afhaenger af vejret og omgivelserne, og om bassinet er tildaekket
om natten eller ej.

VEDLIGEHOLDELSE

FORSIGTIG: DU SKAL SIKRE, AT SANDFILTERETS
NETLEDNING ER TRUKKET UD AF STIKKET, INDEN NOGEN
FORM FOR VEDLIGEHOLDELSE PABEGYNDES. ELLERS
VIL DER VARE ALVORLIG RISIKO FOR PERSONSKADE
OG D@DSFALD.

1) Afbryd filterpumpen eller sandfilteret.

2) Laesn alle speendeband.

Fjern snavssierne fra bassinets indvendige side. Udskift
snavssierne med afbleendingspropperne pa bassinets
indgangs- og udgangsventiler. (Eller luk tilslutningsventilerne
AogB.)

4) Renger panelerne omhyggeligt med en haveslange.

Lo

OPBEVARING

1) Tag filterpumpen eller sandfilterets netledning ud af
stikkontakten.

Folg vejledningen i det foregaende til at standse vandstrammen
til filterpumpen eller sandfilteret.

Lasn alle slanger.

Tor alle komponenter grundigt.

Rul alle paneler.

Opbevar produktet tert og varmt uden for berns reekkevidde.

2

oL




TAPETE AQUECEDOR DE
PISCINA COM ENERGIA SOLAR
MANUAL DO PROPRIETARIO
INSTRUGOES TECNICAS DE
SEGURANCA

ATENGAO

LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUGOES
ATENGAO-PARA REDUZIR O RISCO

DE FERIMENTOS, n&o permita que criangas utilizem
este produto excepto se supervisionadas de perto a
todo 0 momento.

CUIDADO- Este produto deve ser utilizado apenas
com piscinas armazendveis. Ndo utilize com piscinas
instaladas permanentemente. Uma piscina desmontavel
¢ construida de forma a ser prontamente desmontada
para armazenagem e novamente montada com a
sua integridade original. Uma piscina instalada
permanentemente esta construida no ou sobre o solo
ou numa construgao tal que nao permite que seja
facilmente desmontada para armazenagem.
CUIDADO- Nao toque na superficie do painel quando
0 produto esta em funcionamento ja que se pode ferir.
NOTA: Né&o se sente, suba ou salte sobre este produto.
NOTA: As condigdes meteorologicas podem afetar o
desempenho e a vida util do seu aquecedor de piscina
a energia solar.

NOTA: Este produto deve ser colocado num local plano
e limpo; o solo deve ser desimpedido de todos os objetos
e detritos incluindo pedras e ramos.

NOTA: Arelva ou outra vegetacéo por baixo do produto
ira morrer e pode causar o desenvolvimento de odores
e lodo, portanto recomendamos que remova toda a
relva da localizagéo seleccionada. Evite colocar o item
sobre ou perto de areas com tendéncia para espécies
de plantas e ervas daninhas agressivas ja que estas
podem danificar o item quando crescerem.

NOTA: Este produto deve ser colocado em luz solar
directa para assegurar um desempenho adequado.
NOTA: Os desenhos servem apenas para fins
ilustrativos. Pode néo refletir o produto real. N&o esta
aescala.

Superficie (m?) 1,88

Comprimento (m) 1,71

Largura (m) 1.1

Pressao Max. (Psi) 10

Material PVC

de Canais Canal-S

Instalagao Sobre Relvado/Sobre Area Plana
50-100% da superficie da piscina (Aumenta

Caracteristica as temperaturas da agua da piscina em
cerca de 3-5°C (5-9°F)) Dependendo das
condigdes climatéricas.
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DESCRIGAO QTD.

Painel de Calor
O-ring (®24 mm)
Adaptador de Mangueira
Porca Adaptadora
Bragadeiras de Mangueira
Tampa Adaptadora
O-ring (®56 mm)
Mangueira ($32 mm x 2 m)
Mangueira (®32 mm x 3 m)
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INSTRUGOES DE MONTAGEM

. Desligue a bomba do filtro ou o filtro de areia. Desaperte as

bragadeiras da mangueira nas vélvulas de entrada e saida

da piscina, substitua as peneiras de detritos por tampoes (ou
feche as valvulas de ligagao) para parar o fluxo de &gua.

Siga as instrucdes do diagrama abaixo para montar todas as

pegas corretamente;

NOTA: Consulte o manual do proprietario do filtro de areia

para a montagem.

. Desaperte as bragadeiras de mangueira nas valvulas de
entrada e saida da piscina; substitua as tampas de fecho por
telas de detritos (ou abra as valvulas de ligagdo da piscina)
para permitir o fluxo de agua.

. Aperte as bragadeiras da mangueira, certifique-se de que ndo
ha fugas de agua e que todas as ligagdes estdo bem presas.
NOTA: Quando o tapete estiver cheio de 4gua, a almofada ira
deformar-se por causa da presséo da agua, que é normal.

QUANTIDADE DE TAPETEES DE AQUECIMENTO SOLAR
PARA PISCINAS BESTWAY

Numero de aquecedores de piscinas com energia solar
recomendado para piscinas maiores. Com base em 8 horas de
exposigao solar por dia; 0 desempenho do aquecimento varia
dependendo do tempo e das condigdes ambientais, e se a
piscina esta coberta ou n&o durante a noite.
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MANUTENGAO

CUIDADO: DEVE CERTIFICAR-SE QUE O FILTRO DE
AREIA ESTA DESLIGADO ANTES DE INICIAR QUALQUER
MANUTENGAO OU EXISTE UM GRAVE RISCO DE FERIMENTO
OU MORTE.

1) Desligue a bomba do filtro ou o filtro de areia.

2) Desaperte todas as bragadeiras de mangueira.

3) Remova as telas de detritos do interior da piscina. Substitua
as peneiras de detritos pelas tampas de fecho nas valvulas
de entrada e saida da piscina. (Ou feche as valvulas de ligagdo
AouB.)

Limpe cuidadosamente os painéis com uma mangueira de
jardim.

K=

ARMAZENAMENTO
1) Desligue a bomba de filtro ou filtro de areia.
Siga as instrugdes delineadas previamente para impedir que
a agua flua para a bomba de filtro ou filtro de areia.
Solte todas as mangueiras.
Seque cuidadosamente todos os componentes.
Enrole todos os painéis.
Armazene o produto num local seco e quente fora do alcance
das criangas.
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OEPMANTHPAZ MNIZINAZ ME
HAIAKH ENEPTEIA

ErXEIPIAIO OAHTIQN TOY
IAIOKTHTH

TEXNIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ

MPOEIAONOIHZH

AIABAZTE KAI AKOAOYOHETE OAEZ TIZ OAHTIEZ
MPOEIAOMOIHEH-TIA NA MEIQEETE TON KINAYNO
TPAYMATIEMOY, MHN EMNITPEMNETE SE NAIAIANA
XPHSIMOMOIOYN AYTO TO MPOION EAN AEN
BPIZKONTAI YTIO STENH KAI AIAPKH EMITHPHEH.
MPOZOXH- AYTO TO MPOION EINAI FIA XPHEH MONO
ME AMOOHKEYOMENES MIZINES. MHN XPHZIMOMOIEITE
ME MONIMA ETKATESTHMENES. MISINES. MIA
ANOOHKEYOMENH MISINA EINA| KATASKEYASMENH ETS]
QSTE NA MTNIOPE| EYKOAA NAAMOSYNAPMOAOTHOE
[A AMIOGHKEYSH KAI NA ENIANAZYNAPMOAOT EITAI
ME THN APXIKH THE AKEPAIOTHTA. MIA MONIMA
EFKATEZTHMENH MIZINA KATASKEYAZETAI MESAH
EMANQ $TO EAA®OS H MEZA SE ENAKTIPIO ETSI
QFTE NAMHN MIMOPEI NA AMOZYNAPMOAOTHOE!
EYKOAA 1A AMOGHKEYSH,

MPOZOXH- MHN ATTIZETE THN EMIGANEIA TOY TANEA
KATA TH AEITOYPTIA TOY MPOIONTOS AIOTI MTIOPEI
NA TPAYMATISOEITE.

THMEIQEH: MHN KAQESTE, STEKESTE H MHAATE
EMANQ SE AYTO TO MPOION.

THMEIQEH: Ol KAIPIKES SYNOHKES MMOPEI NA
EMHPEAZOYN THN ATIOAOZH KAI TH AIAPKEIA ZOHE
TOY OEPMANTHPA MIZINAZ ME HAIAKH ENEPTEIA.
THMEIQEH: AYTO TO MPOION MPEMEI NA STHOE TIANQ
SE MIA EMIMEAH KA KAGAPH TOMOGESIA. TO EAAGOS
MPEMEI NA KAGAPISTEI AMO OAA TAANTIKEIMENA
KAI TA YTIOAEIMMATA SYMMEPIAAMBANOMENON
METPON KAI KAAAION.

HMEIQEH: [PASIAI'H AMH BAASTHEH KATQ ATIO TO
MPOION GA KATASTPADEI KAI MIOPEI NAANATTYXOOYN
OIMES KAl AAZMTH, TYNEMNQS MPOTEINOYME NA
AGAIPEQEI OAQ TO [PASIAI ATIO THN EMIAETMENH
OEZH. ANIO®YTETE THN TOMOGETHEH TOY EMANQ
'H AINAA SE MEPIOXES. OMOY ANATMTYZSONTAI EIAH
OYTON KAI ZIZANION ME ENTONH ANATITY=H KAGQS
MMOPEI NA TPOKAAESOYN BAABH £TO MPOION OTAN
ANATITYXOOYN. )

THMEIQEH: AYTO TO MPOION MPEEI NA TOMIOGETEITA
$TO AMEZO HAIAKO ©Q3 TANA EZASGAAISTEI H
SOSTHAMOAOSH,

THMEIQEH: TA SXEAIA EINAI MONO [AAOTOYS
AMEIKONIZHS. MMOPEI NA MHN ANTATOKPINONTAI
STO MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI YTIO KAIMAKA.

NMPOAIAITPA®EZ

EMBAAON (m?) 1,88

MHKOZ (m) 1.7

MAATOS (m) 11

MET. NIEZH (Psi) 10

YAIKO PVC

ZYZTHMA KANAAION | KANAAI ZE 2XHMA S

ErKATAZTAIH ZE FKAZON/ZE EMINEAH ENI®ANEIA

50-100% THZ EMIGANEIAY THZ MIZINAZ
(AY=ANEI TH ©EPMOKPAZIA TOY NEPOY THZ
MIZINAZ KATATIEPINOY 3-5°C (5-9°F)) ANAAOTA

XAPAKTHPIZTIKA

ME TIZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZ
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NEPIFPA®H nox.

©EPMANTIKO MANEA
ITETANQTIKOE AAKTYAIOE O-fing ($24 mm)
MPOZAPMOTEAZ 1A EYKAMNTO ZOAHNA
MAZIMAAI MIPOZAPMOTEA
TOITKTHPEZ A EYKAMTTTO ZOAHNA
KATIAKI MIPOZAPMOTEA

ITETANQTIKOE AAKTYAIOE O-fing (©56 mm)

EYKAMNTOZ ZQAHNAZ (032 mm x 2m)

EYKAMTOZ ZOAHNA (032 mm x 3 m)
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OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

1. AMOZYNAEZTE THN ANTAIA ®IATPOY 'H TO ®IATPO AMMOY.
XANAPYZTE TOYZ ZOINKTHPEX TON EYKAMITON YQAHNQN
XTIZ BAABIAEX EIXOAQY KAI EZ0AQY THX MNIZINAZ,
ANTIKATAZTHZTE TIZ YHTEZ YNOAEIMMATON ME TAMEZ (H
KAEIZTE TIZ BAABIAEY ZYNAEXHY) A NA Y TAMATHZEI H POH
TOY NEPOY.

2. AKOAOYOHXTE TIZ OAHTIEX XTO MAPAKATQ AIATPAMMA
QZTE NA ZYNAPMOAOIHZETE QX TA OAA TA EZAPTHMATA.
ZHMEIQZH: ANATPE=TE ZTO EMXEIPIAIO XPHETH TOY QIATPOY
AMMOY T'ATHN XYNAPMOAOIHXH.

3. XAAAPQITE TOYZ 2QIFKTHPEX EYKAMMNTOY YOAHNA ZTIZ
BAABIAEZ EIZOAQY KAI EZ0AQY THX MIZINAL.
ANTIKATAZTHZTE TIX TANEX ME $HTEX (H ANOI=TE TIZ
BAABIAEZ YYNAEYHZ THX MIZINAZ) A NA ENITPEWETE TH
POH TOY NEPOY.

4. YPI=TE TOYZ XQIKTHPEZ EYKAMITOY ZQAHNA, EZAYOAAIZTE
OTI AEN AIAPPEI NEPO KAI OTI KAGE XYNAEZH EINAI TIOAY
KAAA STEPEQMENH.

IHMEIQZH: OTAN TO MANEA FEMIZEI ME NEPO, TO MANEA
©AMAPAMOP®QOEI AOIQ THZ MIEXHX TOY NEPQY, TEFTONOX
MOY EINAI ®YZIOAQTIKO.

OEPMANTHPAZ MIZINAZ MOZOTHTAZ ME HAIAKH ENEPTEIA TA
NIZINEZ BESTWAY

ZYNIZTONTAI APKETOI OEPMANTHPEZ MIZINAZ ME HAIAKH
ENEPTEIA TIA METAAYTEPEX NIZINEZ. ME BAZH THN EKOEXH
ZTON HAIO EMI 8 QPEZ KAOE HMEPA, H ANTIOAOZH GEPMANZHY
MOIKIAAEI ANAAOTA ME TIZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZ, KAOQZ KAI
ANO TO EAN H NIZINA EINAI KAAYMMENH 'H OXI TH NYXTA.

ZYNTHPHIH

NPOZOXH: NPENEI NA EZAZQAAIZETE OTI TO ®IATPO AMMOY

EINAI AMOZYNAEAEMENO AMO THN TPO®OAOZIA MNPIN

ZEKINHZETE OMOIAAHMNOTE ZYNTHPHZH AIAOOPETIKA

YNAPXEI ZOBAPOZ KINAYNOZ TPAYMATIZMOY 'H OANATOY.

1) AMOZYNAEXTE THN ANTAIA ®IATPOY 'H TO ®IATPO AMMOY.

2) XANAPQITE OAOYZ TOYZ ZOIFKTHPEZ EYKAMITOY ZQAHNA.

3) AQAIPEZTE TIZ ZHTEX YTNOAEIMMATON AMO TO EXQTEPIKO
THX NIZINAZ. ANTIKATAZTHZTE TIZ YHTEX YITOAEIMMATON
ME TIZ TAMEZ ANO®PA=HZ ZTIx BAABIAEY EIXOAQY KAI
E=ZOAQY THZ MIZINAZ. (H KAEIZTE TIZ BAABIAEY TYNAEXHE
AHB

KAGAPISTE TA MANEA MPOSEKTIKA ME ENAAASTIXO KHIOY.

4

ANOGHKEYZH

1) AMOXYNAEZTE AMO THN TPO®OAOZIA THN ANTAIA ®IATPOY
'H TO OIATPO AMMOY.

2) AKOAQYOHZTE TIx OAHIIEX OMQX MEPIFPAGONTAI

MPOHITOYMENQZ 'lA NA AIAKOWETE THN NMAPOXH NEPOY

MPOX THN ANTAIA ®IATPOY 'H TO OIATPO AMMOY.

AMOZYNAEZTE OAOYZ TOYZ EYKAMIMTOYZ ZOAHNEZ.

ITEMNQITE KAAA OAA TA EZAPTHMATA.

TYAIZTE ONATATIANEA.
AMOGHKEYZTE TO MPOION ZE =HPO KAI ZEXTO XQPO
MAKPIA AMNO MNAIAIA.
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KOBPUK A4 HATPEBA BOAb
BACCEWHA OT COJTHEYHOW
SHEPTUU

PYKOBOCTBO MMOJIb3OBATEINA
BAXHbIE UHCTPYKLIUM NO
TEXHUKE BE3OINMACHOCTHU

BHUMAHUE!

NPOYUTAUTE U COBIIOOAUTE BCE UHCTPYKLIUK
BHUMAHWE! ANA CHUXEHWUA ONACHOCTH
NMONYYEHWA TPABM He paspeLualite AeTam
NONb30BaThCS AAHHBIM U3AENUEM, ECTI OHW He
HaXo[SITCs Moz, MOCTOSHHBIM NPUCMOTPOM.
BHUMAHUE! [laHHoe n3nenve npegHasHayeHo Tonbko
AN UCrIonb30BaHKs ¢ bacceitHamu, pasduparoLymmcs
ANst XpaHeHus. He ucnonb3ayitte €ro o cTauyoHapHo
YCTaHOBNEHHbIMM BacceitHamm. KoHCTpykums pasbopHoro
BacceltHa no3eonseT bbICTpo pa3obpatb ero Ans
XpaHeHus 1 BHOBb cOBpaTh B OPUriHaNbHOM LENom
Buae. CTaumnoHapHbIi bacceilH yecTaHaBNMBaeTCs Ha
TPYHTE UM B MOMELLEHUN TaK, 4YTO ero Hemb3s ObICTPO
pa3obpatb Anst XpaHeHus.

BHUMAHUE! Bo u3bexaHne TpaBM He npukacantech
K MOBEPXHOCTV NaHeni Bo BpeMs paboTbl n3nenus.
MPUMEYAHMUE. He caguteck, He CTaHOBUTECH U He
npbiraiTe Ha ugenve.

NMPUMEYAHME. AtmocdepHble ycnoBus MoryT BIUSTb
Ha aKCryaTaLVoHHbIE Ka4ecTBa W CPOK CryxObl
COTHEYHOTO BOOHArpeBarTens.

NPUMEYAHMUE. [JaHHoe u3nenue cnenyet
yCTaHaBNMBaTb Ha POBHOIA U YNCTON MOBEPXHOCTH;
Y4acToK HeoOX0AUMO O4UCTUTL OT MKoObIX NPEAMETOB
11 MyCcOpa, B TOM 4CIie OT KaMHei 1 BETOK.
NPUMEYAHUE. Tpasa v gpyras pacTuTenbHOCTb,
HaxofALLAsCS NOA U3AENMEM, YBSHET, YTO MOXET
MPUBECTM K BO3HUKHOBEHWNIO HEMPUSTHBIX 3aMaXoB U
CIN3K, MO3TOMY PeKOMeHaYyeM YAanuTb BC Tpasy C
BbIOPaHHOTO Ans yCTaHOBKM yyacTka. 3beraitte
YCTaHaBNMBATb U3AENNE Ha y4acTKax, [ie arpeccuBHble
BUbl PACTEHUIA UM COPHSIKOB MOTYT MPopacTy 1
NOBPESMTH U3Lenme.

NMPUMEYAHMUE. [ins obecneyeHnst COOTBETCTBYHOLLEN
3(bheKTMBHOCTM U3Aenue criesyeT ycTaHaBnMBaTh Mog
NPAMBIMIA CONHEYHBIMU JTy4Yamu.

NMPUMEYAHUE. Cxembl npeaHasHadeHbl NCKITK4MTENBHO
Ans unnoctpauyn. OH1 MOTyT He oToBpaxaTb KOHKPETHOe
nagenue. Cxembl He 0TOOPaXaloT AENCTBUTENbHBIN
macLuTab.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

Mnowape nosepxxoctd (w?) | 1,88
[nuua (M) 1,71
LLupuHa (M) 11
Makc. gaBneue (psi) 10
Marepuan MBX

KawanbHas cuctema S-06pasHble kaHarnb!

YcraHoska Ha rasoHe/Ha poBHO MOBEPXHOCTU

50-100% nosepxHocTv NnaeatensHoro bacceitHa
Temneparypbl Bobl MN1aBATENLHOTO
6GacceitHa npubnuautensHo Ha 3-5°C (5-9°F)), B

3aBYCHIMOCTY OT MOTOAHbIX YCOBMIA
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OMUCAHUE Kon-Bo

Harpesarenhasi navenb
YnnoTHuTEnbHOE KombLo (P24 Mu)
Ll wnakra
["aifKa-nepexoaHmKk
XomyTbl WwnaHra
KpbiLuka nepexopHika
YnnoTHUTENbHOE KOMbLIO (P56 MM)
LUnar (32 MM x 2 M)
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Lnanr (32 mm x 3 M)

MHCTPYKLIUW NO CBOPKE

1. OTCOEAMHMTE OT BNEKTPOCETH (HUNBTPYHOLLVIA HACOC UMW NECOYHBIA
unbTp. Ocnabbre XOMyTbI LMAHTOB HA BMYCKHOM 1 BbIMYCKHOM
KnanaHax 6acceiHa; 3aMeHwTe CETKN NS ynaBnuBaHus 3acopeHmii
CTONOPHbIMY 3arnyLLKaMy (Ui 3aKPOIATE COBANHNUTENbHBIE KanaHbl),
4706bI NEPEKPbLITH NOTOK BOABI.

2. Yrobbl npasunbHO cobpatb BCe AeTanu, CrieayiTe ykasaHusm Ha
HIDKENPUBELIEHHOM PUCYHKe.

NPUMEYAHUE. Mpu cbopke [eNCTBYIATE B COOTBETCTBIN C
PYKOBOACTBOM NONb30BATENS MO MECOYHOMY (DUMLTPY.

3. OcnabbTe XoMyT LUNAHIOB Ha BMyCKHOM Y BbINYCKHOM KrarnaHax
6acceliHa; 3aMeHuTe CTONOPHbIE 3aryLLKV CeTKaMit AN YnaBnyuBaHus
3aCOPEHMUIA (MK OTKPOIATE COBANHNUTENbHBIE KNanaHb GacceitHa),
4TOBbI OTKPBITH MOTOK BOABI.

4. 3aTsHUTE XOMYTbI LWNaHrOB; YOEANTECh B OTCYTCTBUN yTeuek Boabl U
B NNOTHOCTY 3aTSHKKM BCEX COBAVHEHMI.

NPUMEYAHUE. Korza KoBpuK HanonHUTCst BOZOW, NPOM30IAaET ero
nAedhopmaLts, Bbi3BaHHast AaBNEHNeM BOfbI, 4TO aBCOMIOTHO HOPMAIBHO.

KOMWYECTBO KOBPUKOB [N HATPEBA BObl BACCEVHA OT
CONHEYHOW 3HEPTWW ANS BACCEWHOB BESTWAY

KonuyecTeo koBpKOB Anst Harpesa BOzbl 6acceitia T COnHeYHoit
3Heprm, pekoMeHzyemoe Ans GacceiiHoB Gonblumx paamepos. cxons
113 8 4aCOB Ha COMHLIE B /1eHb; HarpeBaTensHas CrocoBHOCTb BUpHpyeTCs
B 3aBMCMMOCTY OT NMOTOAHBIX YCTIOBMIA U YCTIOBUIA OKDYXKatoLLelt Cpefbl,
a TaKKe OT TOro, HakpbIBaeTCs v GacceiiH Ha Houb.

TEXHWYECKOE OBCINYXWBAHUE

BHUMAHMUE! NPEXOE YEM NPUCTYNATb K OBCIYKUBAHMUIO,

Bbl AOMKHbI YBEAUTLCA B TOM, YTO MECOYHBLIVN ®UNLTP

OTCOE[MHEH OT CETU NMUTAHNA. UMEETCA ONACHOCTb

MONYYEHUA CEPLE3HbIX TPABM U CMEPTENBHOIO MCXOA!

1) OTCOeanHUTE OT SMEKTPOCETI (IUBTPYIOLLMIA HACOC UMM NECOYHBIA
unbTp.

2) OcnabbTe BCe XOMyTbl LLMAHIOB.

3) WasnekwTe u3 6acceliHa CeTkv Ans ynaBnvBaHus 3acoperuit. Bvecto

CETOK AN YNaBNUBAHUA 33COPEHNI YCTAHOBHTE CTONOPHbIE 3arnyLUKV

Ha BMYCKHOM W BbIMYCKHOM KnanaHax 6acceiiHa (unu 3akporite

COeAvHUTENbHbIE knanaHbl A v B).

TiyaTenbHo NPOMOVTE NMaHemy C NOMOLLbHO CaZ0BOrO LUMaHra.

4

XPAHEHUE

1) OTCoeanHUTe OT SMEKTPOCETI IUBTPYIOLLMIA HACOC UMK NECOYHBIN
unbp.

Yro6bl NepekpbITh NOTOK BOABI K (DUALTPYHOLLEMY HACOCY MM
TECONHOMY CHNBTPY, AEVCTBYIATE B COOTBETCTBHM C BBILIEUINOKEHHBIMM
VHCTPYKUMAMM.

OTcoeanHuTe BCE LUNaHY.

TwwaTenbHo NPOCYLINTE BCE KOMMOHEHTBI.

CBepHUTE BCE NaHenm.

XPpaHuTe M3fenvie B CyxoM, TENTOM W HEROCTYMHOM s AETel MeCTe.
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SOLARNIi PODLOZKA NA
OHREV BAZENU

PRIRUCKA PRO MAJITELE
TECHNICKE BEZPECNOSTNI
POKYNY

VAROVANI

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY A
DODRZUJTE JE

VAROVANI - PRO SNIZENi RIZIKA

ZRANENI, nedovolte détem pouzivat tento produkt,
pokud nejsou neustale pod pfisnym dozorem.
POZOR - Tento produkt je uren pouze pro
rozkladaci bazény. NepouZivejte jej s nastélo
instalovanymi bazény. Rozkladaci bazén je navrzen
tak, aby jej bylo mozno snadno demontovat a
znovu smontovat se zarukou plvodni pevnosti.
Nastalo instalovany bazén je postaven na terénu
nebo do terénu ¢&i budovy tak, Ze jej nelze snadno
demontovat a skladovat.

POZOR - Nedotykejte se povrchu panelu, pokud
je produkt v provozu. Mohlo by dojit ke zranéni.
POZNAMKA: Na tomto produktu nesedte, nesttijte
nebo neskakejte.

POZNAMKA: Povétrnostni podminky mohou
ovlivnit vykon a zZivotnost solarni podlozky na
ohfev bazénu.

POZNAMKA: Tento produkt se musi instalovat na
rovném a Cistém misté. Z tohoto mista je nutné
odstranit vSechny pfedméty a necistoty, véetné
kamenU a vétvi.

POZNAMKA: Travnik ¢i jina vegetace pod
produktem odumfou a mohou zpUsobit zapach a
sliz, proto doporu€ujeme odstranit veSkerou travu
z povrchu, kam chcete produkt umistit.
Neumistujte produkt na nebo do blizkosti oblasti
s agresivnimi rostlinami a plevelem, protoZe tyto
mohou produkt poskodit, kdyZ vyrostou.
POZNAMKA: Spravnou funkci tohoto produktu
zajistite, kdyZ jej umistite na pfimé slunce.
POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustragni
charakter. Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez
méfitka.

TECHNICKE UDAJE

Povrch (m?) 1,88

Délka (m) 1,71

Sitka (m) 1,1

Max. tlak (Psi) 10

Material PVC

Systém kanalu S-kanal

Instalace Na travniku / Na rovné zemi
50-100 % plochy bazénu (zvy3Suje teplotu

Vlastnosti vody v bazénu o pfiblizng 3-5 °C (5-9 °F))
v zavislosti na podminkach vody
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POPIS MNOZ.

Ohfivaci panel
Tésnici krouzek (® 24 mm)
Hadicovy adaptér
Matice adaptéru
Spony hadice
Vicko adaptéru
Tésnici krouzek (® 56 mm)
Hadice (® 32 mm x 2 m)
Hadice (® 32 mm x 3 m)
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POKYNY PRO SESTAVENI

. Odpoijte filtracni ¢erpadlo nebo piskovy filtr. Uvolnéte
spony hadice na vstupnim a vystupnim ventilu bazénu,
nahradte sitka na necistoty zaslepkami (nebo zavrete
propojovaci ventily bazénu) a zastavte proudéni vody.

. Postupujte podle nize uvedeného obrazku pro spravné
sestaveni vSech ¢asti.

POZNAMKA: Sestavte podle uzivatelské prirucky k
piskovému filtru.

. Uvolnéte spony hadice na vstupnim a vystupnim ventilu
bazénu, vyménite zaslepky za sitka na necistoty (nebo
oteviete propojovaci ventily bazénu) a nechte vodu
proudit.

. Utdhnéte spony hadice, zajistéte, aby voda nikde
neunikala a v8echny spoje byly fadné utésnéné.
POZNAMKA: Po napusténi vodou se podlozka tiakem
vody zdeformuje. Jedna se o normalni jev.
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POCET SOLARNICH PODLOZEK NA OHREV BAZENU
PRO BAZENY BESTWAY

Pocet solarnich podlozek na ohfev bazénu doporuceny
pro vétsi bazény. Pfi 8 hodinach slunecéniho svitu za den
zavisi vyhFivaci vykon na teploté a okolnich podminkach
a na tom, zda je bazén pfes noc zakryvan.

UDRZBA

POZOR: PRED ZAHAJENIM UDRZBY MUSITE

CERPADLO ODPOJIT OD ELEKTRICKE ZASUVKY,

JINAK HROZi VAZNY URAZ NEBO UMRTI.

1) Odpojte filtracni Eerpadlo nebo piskovy filtr.

2) Povolte vSechny spony hadic.

3) Vyjméte z vnitini strany bazénu sitka proti necistotam.
Nahradte sitka proti necistotdm na vstupu a vystupu
bazénu zaslepkami. (Nebo zavfete propojovaci ventily
Anebo B.)

4) Opatrné oplachnéte panely vodou z hadice.

SKLADOVANI

Odpoijte filtratni Eerpadlo nebo piskovy filtr.

Podle vySe uvedenych pokynl zabrarite pritoku vody

k filtracnimu Cerpadlu nebo piskovému filtru.

) Odpojte vSechny hadice.

) Dokonale vysuste v8echny soucasti.

) Srolujte vSechny panely.

) Produkt uloZte v suchu a teple mimo dosah déti.




SOLDREVET
BASSENGVARMEPLATE
BRUKERHANDBOK
TEKNISKE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL

LES OG FOLG ALLE INSTRUKSJONER
ADVARSEL - FOR A REDUSERE RISIKOEN
FOR PERSONSKADE, ikke la barn bruke dette
produktet, med mindre de holdes under oppsyn
hele tiden.

FORSIKTIG- Dette produktet er kun ment for
bruk med sammenleggbare bassenger. Ma ikke
brukes i permanent installerte bassenger. Et
sammenleggbart basseng er laget slik at det kan
demonteres for lagring og monteres sammen for
ny bruk. Et permanent installert basseng er
konstruert i eller pa bakken eller i en bygning slik
at det ikke kan demonteres for lagring.
FORSIKTIG- Ikke bergr paneloverflaten nar
produktet er i bruk fordi du kan bli skadet.
MERK: Ikke sitt, sta eller hopp pa dette produktet.
MERK: Veerforhold kan pavirke ytelsen og
levetiden til din solcelledrevne bassengvarmepute.
MERK: Dette produktet ma settes opp pa et flatt
og rent sted, bakken ma veere fri for gjenstander
og ting, ogsa stener og kvister.

MERK: Gress eller annen vegetasjon under
produktet vil ded og kan forarsake lukt og slim,
vi anbefaler derfor at alt gress fjernes fra det
utvalgte stedet. Unnga & sette enheten over eller
ved siden av omrader som er utsatt for aggressive
plante- og ugressarter som kan skade enheten
nar de vokser.

MERK: Dette produktet ma plasseres i direkte
sollys for & sikre best mulig ytelse.

MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal.
De viser ikke ngdvendigvis det faktiske produktet.
Ikke i méalestokk.

SPESIFIKASJONER
Overflate (m?) 1,88
Lengde (m) 1,71
Bredde (m) 11
Maks. trykk (Psi) 10
Materiale PVC

S-kanal

Kanalsystem
j Pa plen/Pa flate

50-100 % av bassengets overflate (sker
temperaturen i bassenget med om lag
3-5°C (5-9°F)) avhengig av veerforholdene

Karakteristikker
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BESKRIVELSE ANT.

Varmepanel
O-ring (®24 mm)
Slangeadapter
Adaptermutter
Slangeklemmer
Adapterhette
O-ring (®56 mm)
Slange (©32 mm x 2 m)
Slange (®32 mm x 3 m)
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MONTERINGSVEILEDNING

. Koble fra filterpumpen eller sandfilteret. Lasne

slangeklemmene pa bassengets innlgps- og utlepsventiler,

bytt ut ruskskjermene med stoppeplugger (eller lukk

tilkoblingsventilene) for & stoppe vannet til & stramme.

Folg instruksjonene nedenfor for & montere alle delene

riktig;

MERK: Se brukerhandboken til sandfilteret for montering.

3. Losne slangeklemmene pa bassengets inntaks- og
utlgpsventiler, bytt ut blindpluggene med siler (eller apne
bassengets koblingsventiler) for a la vannet stramme
gjennom.

4. Trekk til slangeklemmene; sikre at det ikke lekker vann
og at alle koblingene er sikkert festet.
MERK: Nar puten er fylt med vann, vil puten deformeres
pa grunn av vanntrykket, noe som er normalt.

N
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SOLDREVET BASSENGVARMEPLATE ANTALL FOR
BESTWAY-BASSENG

Antall solcelledrevne bassengvarmeputer anbefales for
storre bassenger. Basert pa 8 timers solskinnseksponering
per dag; oppvarmingsytelsen varierer avhengig av vaer
og omgivelsesforhold, og om bassenget er dekket eller
ikke om natten.

VEDLIKEHOLD

FORSIKTIG: DU MA S@RGE FOR SANDFILTERET ER

FRAKOBLET F@R VEDLIKEHOLDSARBEID BEGYNNER

ELLERS ER DET EN ALVORLIG RISIKO FOR SKADE

ELLER D@D.

1) Koble fra filterpumpen eller sandfilteret.

2) Losne alle slangeklemmer.

3) Fjern silene fra innsiden av bassenget. Bytt ut silene
med blindplugger i bassengets inntaks- og utlgpsventiler.
(Eller lukk tilkoblingsventilene A eller B.)

4) Rengjer panelene forsiktig med en hageslange.

OPPBEVARING

Koble fra filterpumpen eller sandfilteret.

Folg instruksjonene som tidligere beskriver & stoppe

vanntilferselen til filterpumpen eller sandfilteret.

) Koble fra alle slanger.

) Tork alle komponentene grundig.

) Rull sammen alle panelene.

) Oppbevar produktet pa et tort sted utilgjengelig for barn.




SOLDRIVEN POOLVARMARE
AGARENS BRUKSANVISNING
TEKNISKA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING

LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUKTIONER
VARNING - FOR ATT MINSKA RISK

FOR SKADOR, I&t inte barn anvanda denna
produkt om de inte noggrant évervakas hela
tiden.

FORSIKTIGHET - Denna produkt far enbart
anvandas med lagringsbara pooler. Anvand
inte med permanent installerade pooler. En
lagringsbar pool ar konstruerad sa att den
aven kan tas isar for forvaring och latt monteras
tillbaka till sin ursprungliga form. En permanent
installerad pool ar konstruerad i eller pa
marken eller i en byggnad, sa att den inte
latt kan tas isar innan forvaring.
FORSIKTIGHET- Rér inte panelens yta nar
enheten ar i gang da du kan skadas.

OBS: Forbjudet att sitta, sta eller hoppa pa
produkten.

OBS: Vaderforhallanden kan paverka
prestandan och livslangden pa din soldrivna
pool-varmedyna.

OBS: Produkten maste stéllas upp pa en plan
och ren plats och marken maste rensas fran
alla foremal och skrap inklusive stenar och
kvistar.

OBS: Gras eller annan vegetation under
produkten kommer att d6 och kan orsaka
lukt och utveckla slem. Vi rekommenderar
darfor att ta bort allt gras fran den utvalda
platsen. Undvik att placera enheten bredvid
omraden med aggressiva vaxt- och ograsarter
eftersom dessa kan skada produkten nar
de vaxer.

OBS: Produkten maste placeras i direkt
solljus for att sakerstalla korrekt prestanda.
OBS: Bilderna ar endast avsedda som
forklaring. De kan skilja sig fran den faktiska
produkten. Inte skalenliga.

SPECIFIKATIONER
Yta (m?) 1,88
Langd (m) 1,71
Bredd (m) 11
Maxtryck (Psi) 10
Material PVC

S-kanaler

Kanalsystem
i P& grasmatta/pa plan mark

50-100 % av poolens yta (6kar vattnets
badtemperatur med ca 3-5°C (5-9°F))
beroende pa vaderforhallanden

Karaktéristika
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BESKRIVNING ANTAL

Varmepanel
O-ring (®24 mm)
Slangadapter
Adaptermutter
Slangklammor
Adapterlock
O-ring (®56 mm)
Slang (®32 mm x 2 m)
Slang (®32 mm x 3 m)
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INSTRUKTIONER FOR MONTERING
. Koppla ur filterpumpen eller sandfiltret. Lossa
slangklammorna pa poolens inlopps- och utloppsventiler,
byt ut skrépfilter mot stoppluggar (eller stang poolens
anslutningsventiler) for att stoppa vattenflédet.
Folj de illustrerade instruktionerna nedan for att satta
ihop alla delar pa ratt satt.
Obs! Se sandfiltrets bruksanvisning for korrekt montering.
. Byt ut befintliga pluggar mot skrapfilter (eller 6ppna
poolens anslutningsventiler) sa att vattnet kan floda.
. Dra &t slangklammorna, se till att inget vatten lacker
och att alla anslutningar &r ordentligt fastsatta.
OBS: Nér dynan &r fylld med vatten, kommer den att
deformeras pa grund av vattentrycket. Detta &r normalt.

N

N

w

N

ANTAL SOLDRIVNA POOL-VARMEDYNOR FOR
BESTWAYS POOLER

Antal rekommenderade soldrivna pool-varmedynor for
stdrre pooler. Baserat pa 8 soltimmars exponering per
dag; uppvarmningsprestandan ar varierande beroende
pa vader och omgivningsférhallanden, och om poolen ar
tackt eller inte pa natten.

UNDERHALL

FORSIKTIGHET: ALLVARLIG RISK FOR SKADA

ELLER DOD: SAKERSTALL ATT SANDFILTER AR

URKOPPLADE OCH STROMLOSA INNAN SERVICE

PABORJAS.

1) Koppla ur filterpump eller sandfilter.

2) Lossa alla slangklammor.

3) Ta bort skrapfilter fran poolens insida. Ersatt skrapfiltren
med propparna i poolens inlopps- och utloppsventiler.
(Eller stdng anslutningsventilerna A och B.)

4) Rengor forsiktigt panelerna med en trédgardsslang.

FORVARING

1) Koppla ur filterpump eller sandfilter.

Folj tidigare beskrivna instruktioner for att férhindra

att vattnet rinner till filterpumpen eller sandfiltret.

Dra loss alla slangar.

Torka alla komponenter ordentligt.

Rulla ihop alla paneler.

Lagra produkten pa torr och varm plats utom rackhall

for barn.




AURINKOENERGIALLA TOIMIVA
UIMA-ALTAAN LAMMITIN
OMISTAJAN OPAS

TEKNISET
TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUS

LUE JA NOUDATA KAIKKIA OHJEITA.
VAROITUS-LOUKKAANTUMISRISKIN
VAHENTAMISEKSI ala anna lasten kayttaa tata
tuotetta iiman aikuisen jatkuvaa valvontaa.
VARO- Tamé tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain
varastossa sailytettavien altaiden kanssa. Al kayta
kiinteasti asennettujen altaiden kanssa. Varastossa
sailytettava allas on rakennettu siten, etta sen saa
katevasti purettua sailytyksen ajaksi ja koottua
jalleen entiselleen. Kiinteadsti asennettu allas on
rakennettu maan sisédan, maan pinnalle tai
rakennuksen sisatiloihin siten, etta sita ei voi
helposti purkaa séilytysta varten.

VARO- Alé kosketa paneelin pintaa laitteen ollessa
kéynnissa. Saatat loukkaantua.

HUOMAA: Ala istu, seiso ja hypi tuotteen paalla.
HUOMAA: Saéolosuhteet voivat vaikuttaa
aurinkoenergialla toimivan uima-altaan
l&mmitysmaton suorituskykyyn ja kayttdikaan.
HUOMAA: Taman tuotteen asennus on tehtava
tasaisella ja puhtaalla alustalla. Maan pinta on
puhdistettava kaikista esineista ja roskista
(mukaan lukien kivet ja oksat).

HUOMAA: Tuotteen alle jaava nurmikko ja muut
kasvit kuolevat ja voivat aiheuttaa hajuhaittoja.
Kuolleista kasveista voi muodostua limaa.
Suosittelemme tdman vuoksi kaiken nurmen ja
ruohikon poistamista valitusta paikasta. Valta
sijoittamasta tuotetta sellaisiin paikkoihin, joissa
kasvaa voimakkaasti levidvia rikkakasveja tai
muita kasveja, tai tallaisten alueiden laheisyyteen,
sillé aggressiivisesti leviavat kasvit voivat
kasvaessaan vahingoittaa tuotetta.

HUOMAA: Tuote on asianmukaisen toiminnan
takaamiseksi sijoitettava suoraan auringonvaloon.
HUOMAA: Piirustukset vain viitteeksi. Eivat
vélttdmatta vastaa todellista tuotetta. Eivat ole
mittakaavassa.

TEKNISET TIEDOT

Pinta (m?) 1,88

Pituus (m) 1,71

Leveys (m) 1,1

Maks. paine (Psi) 10

Materiaali PVC

K jarj a S-kanava

Asennus Nurmikolle/Tasaiselle
50-100 % uima-altaan pinnasta (nostaa

Ominaisuudet uima-altaan veden lampétilaa noin 3-5 °C
(5-9 °F)) vallitsevasta saasta riippuen
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KUVAUS MAARA
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Lammityspaneeli
O-rengas (P24 mm)
Letkun sovitin
Sovitinmutteri

Letkunkiristimet

Sovittimen korkki
O-rengas (P56 mm)
Letku (©32 mm x 2 m)
Letku (®32 mm x 3 m)
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KOKOAMISOHJEET

. Irrota suodatinpumppu tai hiekkasuodatin. Irrota
letkunkiristimet altaan poisto- ja tuloventtiileista ja vaihda
roskasuodattimet tulppiin (tai sulje litosventtiilit), jotta
vedenvirtaus estyy.

2. Asenna kaikki osat alla olevan kaavion mukaisesti.
HUOM.: Kokoa hiekkasuodatin sen kayttéohjeen
mukaisesti.

. Irrota letkunkiristimet altaan poisto- ja tuloventtiileista.
Vaihda tulpat roskasuodattimiin (tai avaa altaan
litosventtiilit), jotta vedenvirtaus alkaa uudelleen.

. Kirista letkunkiristimet. Varmista, etta vetta ei paase
vuotamaan mistaan ja kaikki liitokset on kiristetty
asianmukaisesti.

HUOM.: Kun matto on taytetty vedelld, sen muoto
muuttuu. Tama johtuu vedenpaineesta ja on normaalia.
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AURINKOENERGIALLA TOIMIVIEN UIMA-ALTAAN
LAMMITYSMATTOJEN MAARA BESTWAY-ALTAILLE
Suuremmille uima-altaille suositeltava aurinkoenergialla
toimivien l&mmitysmattojen maara. Perustuu 8 tuntiin
auringonpaistetta paivassa; lammitysteho vaihtelee saan
ja ympariston olosuhteiden mukaan seka sen mukaan
peitetdanko allas yoksi vai ei.

KUNNOSSAPITO .

VAROITUS: VARMISTA, ETTA HIEKKASUODATIN ON

IRROTETTU SAHKOVIRRASTA ENNEN

HUOLTOTOIMENPITEIDEN ALOITTAMISTA. MUUSSA

TAPAUKSESSA ON OLEMASSA VAKAVAN

LOUKKAANTUMISEN TAI KUOLEMAN RISKI.

1) Katkaise suodatinpumpun tai hiekkasuodattimen
sahkonsyotto.

2) lIrrota kaikki letkunkiristimet.

3) Poista roskasuodattimet uima-altaan sisdpuolelta.

Vaihda altaan tulo- ja poistoventtiilien roskasuodattimet

tulppiin. (Tai sulje litosventtiili A tai B.)

4) Puhdista paneelit huolellisesti puutarhaletkulla.

VARASTOINTI

1) Irrota suodatinpumppu tai hiekkasuodatin sahkdvirrasta.

2) Noudata tdméan kayttéohjeen aiempia ohjeita siita,
miten lopettaa veden virtaus suodatinpumppuun tai
hiekkasuodattimeen.

3) lIrrota kaikki letkut.

4) Kuivaa kaikki osat huolellisesti.

5) Rullaa kaikki paneelit.

6) Sailyta tuotetta kuivassa ja lampiméssa paikassa pois

lasten ulottuvilta.




VYHRIEVACIA PODLOZKA DO
BAZENU NA SOLARNY POHON
NAVOD NA OBSLUHU
TECHNICKE BEZPECNOSTNE
POKYNY

VYSTRAHA

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY A
DODRZUJTE ICH

VYSTRAHA: NA OBMEDZENIE RIZIKA
PORANENIA Nedovolte detom pouzivat tento
vyrobok, pokial nie su neustale pod dozorom.
POZOR - Tento vyrobok je ur€eny na pouzitie iba
so skladacimi bazénmi. Nepouzivajte ho pre trvalo
nainstalované bazény. Skladacie bazény su
vyrobené tak, aby sa dali jednoducho demontovat
na uskladnenie a znovu postavit do pévodného
stavu. Trvalo nain$talované bazény sa umiestriuju
na zem ¢i do zeme alebo do budov a nedaju sa
jednoducho demontovat na uskladnenie.
POZOR - Nedotykajte sa povrchu panelu, pokial
je sa vyrobok pouziva. MozZete sa poranit.
POZNAMKA: Na vyrobok si nesadajte, nestojte
na fiom ani nan neskacte.

POZNAMKA: Poveternostné podmienky mozu
mat vplyv na vykon a Zivotnost' vyhrievacej
podlozky bazéna na solarny pohon.
POZNAMKA: Tento vyrobok je treba umiestnit na
ploché a Cisté miesto, z plochy je treba odstranit
vSetky predmety a necistoty, vratane kameriov a
vetviciek.

POZNAMKA: Trava a ostatna vegetacia pod
vyrobkom odumru a méze to spdsobit’ zapach i
vytvorenie slizu. Preto odpori¢ame z vybraného
miesta odstranit vSetku travu. PoloZku neumiestriuje
na miesta ani do blizkosti agresivnych ¢i rychlo
rastucich rastlin, pretoze by polozku mohli poskodit.
POZNAMKA: Tento vyrobok je treba umiestnit
na priame sine¢né svetlo, aby sa zabezpecilo
riadne fungovanie.

POZNAMKA: Nakresy sliZia iba na ilustraciu.
Nejedna sa o skutocny vyrobok. Nie su v mierke.

SPECIFIKACIE

Plocha (m?) 1,88

Dizka (m) 1,71

Sirka (m) 1,1

Max. tlak (Psi) 10

Material PVC

Systém kanalov Kanal S

InStalacia Na travnik/Na zem
50-100 % plochy bazéna (zvySuje teplotu

Charakteristiky vody v bazéne o priblizne 3-5°C (5-9°F))
V zavislosti na pocasi
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POPIS POCET

Ohrievaci panel
KrazZok O (® 24 mm)
Adaptér hadice
Matka adaptéra
Svorky hadice
Kryt adaptéra
Krazok O (® 56 mm)
Hadica (® 32 mm x 2 m)
Hadica (® 32 mm x 3 m)
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POKYNY PRE MONTAZ

1. Odpojte filtracné cerpadlo alebo pieskovy filter. Uvolnite
hadicové svorky na vstupnych a vystupnych ventiloch
bazéna, vymerite sita na necistoty za zatky (alebo uzavrite
pripojovacie ventily), aby voda prestala vytekat.

. Pre spravu montaz vSetkych dielov postupujte podla
nizSie uvedenych pokynov na obrazku;

POZNAMKA: Pokyny pre montaz pieskového filtra
najdete v prisluSnom navode na pouzitie.

. Uvolnite svorky hadic na napustacom a vypustacom
ventile bazéna, vymeiite zatky za sitka na necistoty
(alebo otvorte spojovacie ventily bazéna) a nechajte
vodu natekat.

. Utiahnite svorky hadic, skontrolujte ¢i neunika voda a
€i st v3etky spoje bezpecne pripevnené.
POZNAMKA: Ked sa podlozka napini vodou, deformuje
sa vplyvom tlaku vody, ¢o je normaline.
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MNOiSTVO VYHRIEVACICH PODL02IEK BAZENA
NA SOLARNY POHON PRE BAZENY BESTWAY
Odporucany pocet vyhrievacich podloziek bazéna na
solarny pohon pre vacsie bazény. Na zaklade 8 hodin
slne¢ného svitu denne; vykon ohrievania sa lisi v zavislosti
na pocasi a podmienkach prostredia a na tom, ¢i je bazén
v noci zakryty ¢i nie.

UDRZBA o

POZOR: PRED ZAHAJENIM UDRZBY SKONTROLUJTE,

Cl JE PIESKOVY FILTER ODPOJENY, INAK HROZI

VAZNE RIZIKO PORANENIA CI SMRTI.

1) Odpojte filtracné cerpadlo alebo pieskovy filter.

2) Uvolnite vSetky svorky hadic.

3) ZvnUtomnej strany bazéna odstrarite sitko na neistoty.
Do napustacieho a vypustacieho ventilu vratte sitka
na necistoty so zatkami. (Alebo uzavrite pripojovacie
ventily Aa B.)

4) Panely starostlivo oCistite s pomocou zahradnej hadice.

SKLADOVANIE

1) Vypnite filtraéné ¢erpadlo alebo pieskovy filter zo

zasuvky.

Dodrzuijte hore uvedené pokyny na zastavenie pritoku

vody do filtraéného ¢erpadla alebo pieskového filtra.

) Odpojte vSetky hadice.

) Starostlivo osuste vSetky komponenty.

) Zrolujte vSetky panely.

) Vyrobok skladujte na suchom, teplom mieste mimo

dosah deti.




PODGRZEWACZ BASENOWY
ZASILANY SLONECZNIE
INSTRUKCJA OBSLUGI
TECHNICZNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE:

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE | ZASTOSUJ SIE
DO JEJ ZALECEN. .
OSTRZEZENIE: ZEBY OGRANICZYC
RYZYKO URAZOW, nie pozwalaj dzieciom na
korzystanie z produktu, chyba Ze beda przez
caly czas scisle nadzorowane.

OSTROZNIE: produkt jest przeznaczony do
uzytku wytgcznie z basenami nadajgcymi sie do
przechowywania. Nie uzywaj produktu z basenami
statymi. Baseny przystosowane do przechowywania
sg skonstruowane w sposéb umozliwiajgcy
demontaz na czas przechowywania i ponowny
montaz. Baseny state s wbudowane w podtoze
lub zbudowane na podtozu lub wewnatrz budynku
w sposob, ktory uniemozliwia demontaz w celu
przechowywania.

OSTROZNIE: nie dotykaj powierzchni panelu, kiedy
urzgdzenie pracuje, poniewaz grozi to urazami.
UWAGA: nie siadaj i nie stawaj na produkcie ani
nie skacz po nim.

UWAGA: Warunki pogodowe moga wptywaé na
wydajnos¢ i zywotnos¢ twojej maty grzewczej
UWAGA: ustaw produkt na ptaskim i czystym
podtozu oczyszczonym z wszelkich przedmiotow
i odpadow, w tym kamieni oraz gatezi.

UWAGA: trawa i inne rosliny znajdujace sie pod
produktem zgnijg i mogg powodowac nieprzyjemne
zapachy oraz powstanie $luzu, dlatego zalecamy
usuniecie trawy z miejsca ustawienia panelu.
Unikaj umieszczania produktu w poblizu obszaréw
zagrozonych dziataniem roslin agresywnych i
chwastow, poniewaz rosnac, rosliny te moga
uszkadza¢ produkt.

UWAGA: aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, ustaw
produkt w miejscu bezposrednio nastonecznionym.
UWAGA: rysunki majg charakter wytgcznie
pogladowy. Moga nie odzwierciedla¢ rzeczywistego
wygladu produktu i nie zostaty wykonane w skali.

SPECYFIKACJE
Powierzchnia (m?) 1,88
Dtugosé (m) 1,71
Szerokosé¢ (m) 1,1
Maks. cis$nienie (psi) | 10
Materiat PVC
System kanatow S-channel

Instalacja Na trawniku/na ptasko
50-100% powierzchni basenu (podnosi
Charakterystyka temperature wody w basenie o ok. 3-5°C

(5-9°F) w zaleznosci od warunkow
pogodowych

20
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OPIS ILOSC

Panel grzewczy
O-ring (®24 mm)
Adapter weza
Nakretka adaptera
Zaciski wezy
Nasadka adaptera
O-ring (®56 mm)
Waz (®32 mm x 2 m)
Waz (®32 mm x 3 m)
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INSTRUKCJA MONTAZU

1. Odtgcz pompe filtracyjng lub filtr piaskowy.Poluzuj zaciski
wezy na zaworach wlotowych i wylotowych basenu,
wymien sita zanieczyszczen na korki (lub zamknij zawory
przytaczeniowe), aby zatrzymac przeptyw wody.
Postepuj zgodnie z ponizszg instrukcjg, aby prawidtowo
zmontowac wszystkie czesci;

UWAGA: Informacje na temat montazu znajdujg sie¢ w
instrukcji obstugi filtra piaskowego.

Poluzowa¢ zaciski wezy na zaworach wiotowych i wylotowych
basenu; zastapi¢ korki sitami na zanieczyszczenia (lub
otworzy¢ zawory przytaczeniowe basenu), aby umozliwi¢
przeptyw wody.

Dokreci¢ opaski zaciskowe wezy, upewnic sig, ze nie
wycieka woda i kazde potgczenie jest pewnie zamocowane.
UWAGA: Gdy mata jest wypetniona woda, odksztatci sig
z powodu ci$nienia wody, co jest normalne.
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SOLARNA MATA GRZEWCZA - ILOSC DLA BASENOW
BESTWAY

Liczba solarnych mat grzewczych zalecana dla wigkszych
basendéw. W oparciu o 8 godzin ekspozycji na storice
dziennie; wydajnos$¢ grzewcza rézni si¢ w zaleznosci od
pogody i warunkéw otoczenia oraz tego, czy basen jest
przykryty czy nie w nocy.

KONSERWACJA

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO JAKICHKOLWIEK
PRAC KONSERWACYJNYCH KONIECZNIE UPEWNIJ
SIE, ZE FILTR PIASKOWY JEST ODLACZONY. W,
PRZECIWNYM RAZIE NARAZASZ SIE NA POWAZNE
RYZYKO URAZOW LUB NAWET SMIERCI.

1) Odtgczy¢ pompe filtrujgca lub filtr piaskowy.

2) Poluzuj wszystkie zaciski wezy.

3) Usun sitka z wnetrza basenu. Wymien sitka na zatyczki
w kréécach wlotowych i wylotowych basenu. (Lub zamknij
zawory przytgczeniowe A lub B).

Ostroznie czy$¢ panele wezem ogrodowym.

4

PRZECHOWYWANIE

1) Odtgcz pompe filtrujgca lub filtr piaskowy.

2) Postepuj zgodnie z wczesniejszymi instrukcjami w celu
zatrzymania doptywu wody do pompy filtrujgcej lub filtra
piaskowego.

Odtgcz wszystkie weze.

Doktadnie osusz wszystkie elementy.

Zwin wszystkie panele.

Produkt przechowuj w suchym, cieptym miejscu
niedostepnym dla dzieci.
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NAPELEMES MEDENCEFUTO
PARNA

HASZNALATI UTMUTATO
MUSZAKI BIZTONSAGI
UTASITASOK

FIGYELMEZTETES ,
MINDEN UTASITAST OLVASSON EL ES
TARTSA BE AZ AZOKBAN FOGLALTAKAT
FIGYELMEZTETES - A SERULES )
VESZELYENEK CSOKKENTESE ERDEKEBE
ne hagyja, hogy a gyermekek folyamatos, kdzvetlen
fellgyelet nélkil hasznaljak a terméket.
VIGYAZAT - Ez a termék csak tarolhaté
medencékkel hasznalhatd. Ne hasznélja alland6
telepitést medencékkel. A tarolhaté medencék
Ugy készliinek, hogy tarolas céljabol szét lehessen
Oket szerelni, majd Ujra 6ssze lehessen ket szerelni
eredeti allapotukba. Az allandé telepitési medencék
tarolasra nem szétszerelhet6 modon vannak a
talajba beépitve, vagy a talajszint foI6tt felépitve.
VIGYAZAT — Mikodés kdzben ne érintse meg a
panel feliiletét, mert megsértheti magat.
MEGJEGYZES: Ne (iljon, ne alljon, illetve ne
ugraljon a termeken.

MEGJEGYZES: Az idéjarasi kérilmények
befolyasolhatjak az On napelemes medencefiité
parnajanak élettartamat.

MEGJEGYZES: A terméket sik helyen kell
felallitani, és a talajnak minden targytol és tormeléktél
(pl. kovek és agak) mentesnek kell lennie.
MEGJEGYZES: A termék alatti (i vagy egyéb
névények szag és nyalka képzédése mellett el
fognak pusztulni, ezért tanacsos a fiivet eltavolitani
a kivalasztott helyszin aldl. Kertilje a termék
agressziv novényeknek és gyomoknak kitett
terlileteken vagy ilyen terlletek mellett vald
elhelyezését, mivel azok névekedésik kozben
tonkretehetik a termeket.

MEGJEGYZES: A megfeleld teljesitmény
érdekében a terméket kdzvetlen napsiitésnek
kitett helyre kell tenni.

MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként
szolgalnak. Az abrak nem feltétlenil a vonatkozo
terméket mutatjak. Az dbrék nem méretaranyosak.

MUSZAKI ADATOK
Feliilet [m?] 1,88
Hosszlsag [m] 1,71
Szélesség [m] 11
Max. nyomas [psi] 10
Anyag PVC
Csator d S-csatorna

Osszeszerelés Fivon/sikon

A medence feliiletének 50-100%-a (a
medenceviz hémérsékletét hozzavetdlegesen
3-5 °C-kal (5-9 °F) néveli) — az id8jarasi
korilményektdl fliggden

Jellemzé
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LEIRAS MENNY.

Fltépanel
O gylirli (924 mm)
Toémléadapter
Adapteranya
Témlbszoritd bilincsek
Adaptersapka
O gyl (@56 mm)
Toml6 (@32 mm x 2 m)
Toml6 (@32 mm x 3 m)
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0SSZESZERELESI UTASITASOK

. Vélassza le a sz{irdszivattyit vagy homoksz(irét. Lazitsa meg
amedence bemeneti és kimeneti szelepein talalhato tomlészoritd
bilincseket, majd a vizaramlas ledllitasa érdekében cserélie
le a tormeléksziiroket zarodugokkal (vagy zarja el a
csatlakozoszelepeket).

2. Az alkatrészek megfelelé6 modon torténd dsszeszereléséhez
tartsa be az alabbi abraban foglaltakat;

MEGJEGYZES: Az 6sszeszerelés soran tartsa be a homoksz(ird
hasznalati itmutatéjaban foglaltakat.

3. Lazitsa meg a medence bemeneti és kimeneti szelepein talalhato
tdml6szoritd bilincseket, majd a vizaramlas lehetévé tétele
érdekében cserélje le a zarddugodkat térmelékszlirdkkel
(vagy nyissa ki a medence csatlakozoszelepeit).

4. Hizza meg a tdmlészorité bilincseket, majd gy6z6djon meg
arrél, hogy nincs vizszivargas, és hogy minden csatlakozas
rogzitése megfeleld.

MEGJEGYZES: A parna vizzel feltdltétt allapotban a viznyomas
hatasara deformalddni fog, ami normalis jelenség.

NAPELEMES MEDENCEFUT® PARNAK AJANLOTT
MENNYISEGE BESTWAY MEDENCEKHEZ

A napelemes medencefiitd parnak mennyisége nagyobb
medencékhez. Napi 8 6ra napsiités mellett; a fitési teljesitmény
az id6jarasi és kornyezeti korlilményektdl, illetve a medence
éjszakai 6l vagy le nem atol figgéen eltérd lehet.

KARBANTARTAS

VIGYAZAT: A KARBANTARTASI MUNKALATOK ELKEZDESE
ELOTT GYOZODJON MEG ARROL, HOGY A HOMOKSZURO
LE VAN VALASZTVA, ELLENKEZd ESETBEN SULYOS
SERULES VAGY HALAL KOCKAZATA ALL FONN.

Vélassza le a szlirészivattyut vagy homoksz(irét.

2) Lazitsa meg az dsszes toml6bilincset.

3) Tavolitsa el a tdrmeléksz{iréket a medence belsejébdl. Tavolitsa
el a tormeléksziréket — ekdzben a zarédugok legyenek
behelyezve a medence bemeneti és kimeneti szelepébe.
(Vagy zéarja el az , A" vagy ,B” csatlakozdszelepeket.)

Kerti slaggal 6vatosan tisztitsa meg a paneleket.

4

TAROLAS
1) Vélassza le a sz(irgszivattyit vagy homoksz(rét.
Aviz szlrészivattyubol vagy homoksziirébél valé dramldsanak
megakadalyozasa érdekében a korabban emlitettek szerint
kévesse az Gtmutatasokat.
Vélassza le az dsszes tomlét.
Alaposan szaritsa meg az dsszes tartozékot.
Gongydlje fel az 6sszes panelt.
Térolja a terméket széraz, meleg, gyermekektdl tavol esd helyen.
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AR SAULES BATERIJAM
DARBINAMS APSILDAMS
BASEINA SEDEKLIS
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
TEHNISKAS DROSIBAS
INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS

IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS
INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS, LAI SAMAZINATU RISKU
SAVAINOJUMI nelaujiet So produktu izmantot
bérniem, ja vien vini netiek rlpigi uzraudziti.
UZMANIBU - Sis produkts paredzéts lietoanai
tikai kopa ar saliekamiem baseiniem. Nelietojiet
ar pastavigi uzstaditiem baseiniem. Saliekams
baseins ir konstruéts ta, ka to var jebkura laika
izjaukt uzglabasanai un atkartoti salikt ta sakotnéja
stavoklt. Pastavigi uzstadits baseins ir ieblvéts
zemé, virs zemes vai €ka un to nevar jebkura
laika izjaukt uzglabasanai.

UZMANIBU - Neaiztieciet panela virsmu produkta
darbibas laika, jo jus varat savainoties.
PIEZIME: Nes&diet, nestaviet vai nelékajiet uz &1
produkta.

PIEZIME: Laika apstakli var ietekmét ar saules
baterijam darbindma apsildama baseina sedekla
kalpo$anas laiku.

PIEZIME: Produkts jauzstada uz plakanas un firas
virsmas; zeme jaattira no visiem priekSmetiem
un gruziem, tai skaita akmeniem un zariem.
PIEZIME: Zale vai cita vegetacija, kas atradisies
zem preces, izniks un var izraisit smaku vai
glotu rasanos, tapéc més iesakam izvéléto vietu
pilniba atbrivot no zales. Nenovietojiet preci virs
vai blakus vietam, kuras aug agresivas augu un
nezalu sugas, jo tas augot var bojat preci.
PIEZIME: Produkts janovieto tieSos saules staros,
lai nodroSinatu pareizu darbibu.

PIEZIME: Zim&jumi izmantoti tikai ilustrativos
noltkos. Var neatspogulot faktisko preci.
Neatbilst mérogam.

SPECIFIKACIJAS

Virsma (m?) 1,88

Garums (m) 1,71

Platums (m) 1.1

is spiediens (psi) | 10

Materials PVC

Kanalu sistéma S veida kanals

Uzstadisana Uz zéliena/Uz plakanas virsmas

50-100% no peldbaseina virsmas (palielina
peldbaseina Gdens temperattiru par apméram
3-5°C (5-9°F)) Atkariba no Gdens stavokla

Raksturojums
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APRAKSTS SKAITS.

Silditaja panelis
O gredzens (®24 mm)
Slatenes adapteris
Adaptera uzgrieznis
S|atenes skavas
Adaptera vacind
O gredzens (®56 mm)
S|atene (32 mm x 2 m)
Slatene (®32 mm x 3 m)
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UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

. Atvienojiet filtra stikni vai smilSu filtru. Atskravéjiet $|atenes
skavas uz baseina ieplides un izplides varstiem;
nomainiet aizbaznus ar gruzu filtriem (vai art atveriet
baseina savienojumu varstus), lai apturétu ddens plasmu.

. levérojiet turpmakaja shéma eso$as instrukcijas, lai

pareizi saliktu visas dalas;

PIEZIME. Skatiet smil$u filtra lietotaja rokasgramatu,

lai iegltu informaciju par uzstadisanu.

Atskrivéjiet S|litenes skavas uz baseina iepludes un

izplGdes varstiem; nomainiet aizbaznus ar gruzu filtriem

(vai arT atveriet baseina savienojumu varstus), lai Jautu

adenim plast.

4. Nostipriniet §|atenes skavas, nodrosiniet, ka tdens
neplst garam un katrs savienojums ir ciesi nostiprinats.
PIEZIME. Kad sédeklis ir piepildits ar Gdeni, tas
deformésies Gdens spiediena dé|, tas ir normali.

N

N
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AR SAULES BATERIJAM DARBINAMS APSILDAMS
BASEINA SEDEKLIS, KAS PAREDZETS BESTWAY
BASEINIEM

Ar saules baterijam darbinamu apsildamo baseina
sédek|u skaits lielakos baseinos. Balstoties uz 8 stundu
saules gaismu katru dienu; apsildes sniegums atSkiras
atkariba no laika apstakliem un vides, k& arf no ta vai
baseins ir apklats nakt.

TEHNISKA APKOPE ~

UZMANIBU: JUMS JAPARLIECINAS, KA PIRMS
JEBKADAS APKOPES VEIKSANAS SMILZU PUMPIS
IR ATVIENOTS, LAI IZVAIRITOS NO NOPIETNA
IEVAINOJUMU VAI NAVES RISKA.

1) Atvienojiet filtra sikni vai smilSu filtru.

2) Atskravéjiet visas $l|atenu skavas.

3) Nonemiet gruzu filtrus no baseina iekSpuses. Nomainiet
gruzu filtrus ar aizbazniem baseina ieplides un izplides
varstos. (Vai arT aizveriet savienojumu varstus A vai B.)
Uzmanigi notiriet panelus, izmantojot darza $|ateni.

4)

UZGLABASANA

1) Atvienojiet filtra pumpi vai smil$u filtru.

2) levérojiet iepriek§ minétas instrukcijas, lai partrauktu
Gdens plismu uz filtra pumpi vai smilsu filtru.
Atvienojiet visas $|atenes.

Pilntba izZavéjiet visas detalas.

Sarullgjiet visus panelus.

Uzglabajiet preci sausa, silta vieta, kur tai nevar
piek|at bérni.

oLe




SAULES ENERGIJA VAROMA
BASEINO SILDYTUVO PAGALVE
NAUDOTOJO VADOVAS
TECHNINES SAUGOS
INSTRUKCIJOS

PERSPEJIMAS

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR
JOMIS VADOVAUKITES

PERSPEJIMAS, SIEKIANT ISVENGTI
SUSIZALOJIMO PAVOJAUS: neleiskite vaikams
naudotis gaminiu, nebent jie baty grieZtai priziarimi.
ISPEJIMAS - Sis gaminys naudojamas tik su
surenkamais baseinais. Nenaudokite visam laikui
jrengtuose baseinuose. Surenkamas baseinas
yra sukonstruotas taip, kad galétuméte be vargo
iSardyti ir laikyti bei i§ naujo surinkti. llgam jrengtas
baseinas montuojamas j Zeme arba ant jos, arba
pastaty viduje, tokiu badu, kad negaléty bati greitai
iSrenkamas padéti laikyti.

ISPEJIMAS - Nelieskite skydelio pavirsiaus, kai
gaminys jjungtas, kadangi galite susiZeisti.
PASTABA: nesiséskite, nestovékite ir neSokinékite
ant gaminio.

PASTABA: oro sglygos gali paveikti jasy saulés
energija varomo baseino Sildytuvo pagalvés veikimg
ir naudojimo laika.

PASTABA: §j gaminj reikia surinkti ant lygaus ir
Svaraus pavirSiaus, ant kurio negali biti jokiy objekty
ar nuolauzy, jskaitant akmenis ir Sakeles.
PASTABA: Zolé ir kitokia augmenija, esanti po
gaminiu, nuvys, ir dél to gali atsirasti kvapas bei
dumblas, tad rekomenduojame prie$ pasirenkant
vietg pasalinti visas Zoles. Venkite statyti gaminj
vietose, kuriose veisiasi piktZolés ir kitokios Zolés,
galincios sugadinti gaminj.

PASTABA: Sis gaminys turi bati jrengtas
tiesioginéje saulés Sviesoje, kad baty uztikrintas
tinkamas jo veikimas.

PASTABA: paveiksléliai skirti tik iliustruoti. Jie
gali neatspindéti faktinio gaminio. Neatitinka
realaus mastelio.

SPECIFIKACIJOS

Pavirsius (m?) 1,88

ligis (m) 1,71

Plotis (m) 1,1

Didz. spaudimas (psi) | 10

Medziaga PVC

Kamery sistema S formos kanalas

Surinkimas Ant vejos / ant lygaus pavirsiaus
50-100 proc. baseino pavirSiaus (baseino

Charakteristika vandens temperatira padidinama mazdaug
3-5°C (5-9°F)), priklausomai nuo oro salygy
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APRASYMAS KIEKIS

Sildytuvo skydas
O formos Ziedas (® 24 mm)
Zarnos adapteris
Adapterio verzlé
Zarnos apkabos
Adapterio gaubtuvélis
O formos Ziedas (® 56 mm)
Zarna (® 32 mm x 2 m)
Zarna (® 32 mm x 3 m)

ol N|o|lo|slwn| =
BN N EN ENIFN FN N N

SUMONTAVIMO INSTRUKCIJOS
1. 18junkite filtro Slul'b|] arba smélio filtrg. Atleiskite Zarnos
spaustukus, esancius ant baseino jleidimo ir i$leidimo
voztuvy; pakeiskite nuosédy tinkleliais su kamsciais
(arba uzdarykite voztuvy jungtis), kad vanduo netekéty.

2. Kad visas dalis tinkamai surinktuméte, vadovaukités
Zemiau pateikiama surinkimo schema;

PASTABA: surinkdami remkités smélio filtro vartotojo
instrukcijomis.

3. Atleiskite Zarnos spaustukus, esancius ant baseino
jleidimo ir iSleidimo voZtuvy; pakeiskite kams¢ius su
nuosédy tinkleliais (arba atidarykite baseino voztuvy
jungtis), kad galéty jtekéti vanduo.

4. Uzverzkite zarnos spaustukus, jsitikinkite, kad vanduo
neprateka ir visos jungtys gerai pritvirtintos.
PASTABA. Pripildyta vandens pagalvé dél vandens
slégio deformuosis, tai yra jprasta.

SAULES ENERGIJA VAROMO BASEINO SILDYTUVO
PAGALVIY SKAICIUS ,,BESTWAY“ BASEINAMS
Saulés energija varomy baseino Sildytuvo pagalviy skai¢ius
didesniems baseinams. Esant 8 val. saulékaitos per dieng;
Sildymo efektyvumas skiriasi priklausomai nuo vandens ir
aplinkos salygy, taip pat nuo to, ar baseinas yra dengiamas
per naktj.

PRIEZIURA

PERSPEJIMAS: PRIES ATLIKDAMI PRIEZIUROS
DARBUS |SITIKINKITE, KAD SMELIO FILTRAS BUTY
ISJUNGTAS, KITAIP GALITE SUNKIAI SUSIZALOTI
ARBA NET MIRTI.

1) I8junkite filtro siurblj arba smélio filtrg.

2) Atlaisvinkite visus Zzarnos spaustukus.

3) Nuimkite nuosédy tinklelj, esantj baseino viduje.
Pakeiskite nuosédy tinklelius su kams¢iais baseino
ileidimo ir i$leidimo voztuvuose (Arba uzdarykite
prijungimo voZtuvus A ir B.)

Atsargiai nuvalykite skydelius sodo zarna.

4)

SAUGOJIMAS

1) Atjunkite filtravimo siurblj arba smélio filtra.

2) Laikykités anks€iau nurodyty instrukciju, kad
sustabdytuméte vandens sroveg | filtro siurblj arba
smélio filtrg.

Afjunkite visas Zarnas.

Kruop&¢iai nusausinkite visas dalis.

Suvyniokite visas plokstes.

Laikykite produktg sausoje, Siltoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
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SOLARNI GRELEC ZA BAZEN
UPORABNISKA NAVODILA
TEHNICNA VARNOSTNA
NAVODILA

OPOZORILO

PROSIMO, PREBERITE IN UPOSTEVAJTE
VSA NAVODILA.

OPOZORILO - ZARADI ZMANJSANJA
TVEGANJA POSKODB, otrokom dovolite uporabo
tega izdelka le pod stalnim nadzorom odrasle osebe
v neposredni bliZini.

POZOR - Ta izdelek je namenjen izkljuéno za
uporabo z montaznimi bazeni. Crpalke ne
uporabljajte na bazenih, ki so trajno namesceni.
Zlozljivi bazeni so narejeni, tako da jih je mogoce
takoj razstaviti in shraniti ter ponovno sestaviti v
izvirno obliko. Trajno namesceni bazeni pa so
vgrajeni v tla ali postavljeni na povrsino tal ali pa
v stavbi in jih kot takSne ni mogoce razstaviti in
shraniti.

POZOR - Ne dotikajte se povrsine panela, ko
izdelek deluje, saj obstaja nevarnost poskodbe.
OPOMBA: Na izdelku ne smete sedeti, stati ali
po njem skakati.

OPOMBA: Vremenske razmere lahko vplivajo na
delovanije in Zivljenjsko dobo vaSega solarnega
grelca za bazen.

OPOMBA: Ta izdelek je treba postaviti na ravno in
Cisto mesto; na tleh ne sme biti nikakrsnih predmetov
ali drobcey, vkljuéno s kamni in vejicami.
OPOMBA: Pod bazenom bo travnata povrsina
ali drugo rastlinje uni¢eno in lahko povzroci vonjave
ali sluz, zato je priporodljivo iz izbrane lokacije
odstraniti vso travo. Izdelka ne names¢ajte na ali
zraven obmodij, kjer rastejo agresivne rastline in
plevel, saj lahko te s svojo rastjo poSkoduijejo izdelek.
OPOMBA: Da bo izdelek pravilno deloval, ga
morate namestiti na neposredno son¢no svetlobo.
OPOMBA: Slike so namenjene zgolj za ponazoritev
in ne odraZajo nujno dejanskega izdelka. Slike
niso v naravni velikosti.

SPECIFIKACIJE
Povrsina (m?) 1,88
Dolzina (m) 1,71
Sirina (m) 1,1
Najvecji dovoljeni tlak (Psi) | 10
Material PVC

S-kanal

Sistem kanalov
janj Na trato/na ravno povrsino

50-100 % povrsine bazena (temperaturo
bazenske vode zvi$a za priblizno 3-5°C
(5-9°F)), odvisno od vremenskih razmer

Znatilnosti
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OPIS KOLICINA

Grelna plos¢a
O-obro¢ (® 24 mm)
Cevni vmesnik
Matica vmesnika
Objemke
Pokrov za vmesnik
O-obro¢ (® 56 mm)
Cev (® 32 mm x 2 m)
Cev (® 32 mm x 3 m)
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NAVODILA ZA MONTAZO

. Odklopite filtrsko Erpalko ali pesceni filter. Zrahljajte
cevne objemke na dovodnih in izstopnih ventilih
bazena, zamenjajte mreze za smeti z zamaski (ali
zaprite priklju¢ne ventile), da preprecite pretok vode.

. Za pravilno sestavljanje vseh delov sledite navodilom
na spodnjem diagramu;

OPOMBA: Za montaZo si oglejte uporabniski priro¢nik
za pesceni filter.

. Zrahljajte cevne objemke na dovodnih in izstopnih
ventilih bazena; zamenjajte zamaske z mrezami za
umazanijo (ali odprite priklju¢ne ventile bazena), da
omogocite pretok vode.

. Privijte objemke cevi, zagotovite, da voda ne pusca in
da so vsi prikljucki varno pritrjeni.

OPOMBA: Ko je blazinica napolnjena z vodo, se bo
blazinica deformirala zaradi pritiska vode, kar je normalno.

N
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KOLICINA SOLARNIH BAZENSKIH GRELCEV ZA
BAZENE BESTWAY

Priporoceno Stevilo solarnih grelcev za bazen za vecje
bazene. Na podlagi 8 urni izpostavljenosti soncu na dan
se zmogljivost ogrevanja spreminja glede na vremenske
in okoljske razmere ter glede na to, ali je bazen pono¢i
pokrit ali ne.

VZDRZEVANJE .

POZOR: PRED OPRAVLJANJEM VZDRZEVALNIH

DEL NA PESCENEM FILTRU SE PREPRICAJTE, DA

JE IZKLJUCENO NJEGOVO ELEKTRICNO NAPAJANJE,

SAJ LAHKO V NASPROTNEM PRIMERU PRIDE DO

HUDIH POSKODB ALI CELO SMRTI.

1) Odklopite filtrsko &rpalko ali pesceni filter.

2) Popustite vse cevne objemke.

3) Odstranite mreze za smeti iz notranjosti bazena.
Zamenjajte mreZe za umazanijo z zamaski v dovodnih
in izstopnih ventilih bazena. (Ali zaprite priklju¢na
ventila A ali B.)

4) Temeljito oCistite panele z vrtno cevjo.

SHRANJEVANJE

1) lztaknite vti¢ filtrirne ¢rpalke ali pe$¢enega filtra iz

elektricnega omrezja.

) Sledite zgoraj opisanim navodilom, da ustavite dovod

vode do filtrirne ¢rpalke ali pe$¢enega filtra.

) Snemite vse cevi.

) Temeljito osusite vse sestavne dele.

) Vse panele zvijte v rolo.

) Shranite izdelek v suhem in toplem prostoru zunaj

dosega otrok.




GUNES ENERJILI HAVUZ
ISITICI PED

KULLANICI EL KITABI

TEKNIK GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI

TUM TALIMATLARI OKUYUN VE YERINE
GETIRIN

UYARI - YARALANMA RiSKIiNi

AZALTMAK IiGIN, her zaman yakindan kontrol
edilmedikleri strece, ¢cocuklarin bu Grlnd
kullanmalarina izin vermeyin.

DIKKAT- Bu {ir(in, sadece depolanabilir havuzlar
ile kullanmak igindir. Kalici olarak-yerlestiriimis
havuzlar ile kullanmayin. Portatif bir havuz,
depolama amaciyla istenildiginde demonte
edilebilecek ve daha sonra yeniden monte
edilebilecek sekilde uretilmistir. Kalici havuzlar,
zeminin igine, Uzerine veya bina igine inga
edilirler ve depolama amaciyla demonte hale
getirilmeleri mimkiin degildir.

DIKKAT- Panel yiizeyine, (iriin galisirken
dokunmayin, aksi taktirde yaralanabilirsiniz.
NOT: Bu Uriin Gizerine oturmayin, ayaga
kalkmayin ya da atlamayin.

NOT: Hava kosullari, glines enerijili havuz isiticisi
pedinin performansini ve kullanim émrint
etkileyebilir.

NOT: Bu Urlinin kurulumu, diiz ve temiz bir
yere yapilmalidir; zemin, taslar ve dallar dahil
tim nesnelerden ve pisliklerden temizlenmelidir.
NOT: Uriiniin altindaki ot ya da diger bitkiler,
Olecek ve kokulara ve balgik olusmasina neden
olabilir, bu nedenle segilen yerden tim otlari
kaldirmanizi tavsiye ederiz. Uriinii, bilyiidiikleri
zaman Urline zarar verebileceklerinden, yabani
ve zararl otlara egilimi olan alanlarin yanina
yerlestirmekten kaginin.

NOT: Bu Uriin, dogru performansi saglamak
icin dogrudan guin 1sigina yerlestirilmelidir.
NOT: Cizimler yalnizca gdsterim amaglidir.
Gergek Urlini tam olarak yansitmayabilir.
Olgeksizdir.

TEKNIK OZELLIKLER
Yiizey (m?) 1,88
Uzunluk (m) 1,71
Genislik (m) 11
Maks. Basing (Psi) 10
PVC
Kanal Sistemi S-kanal
Kurulum Gim Uzerine/Zemin Uzerine
. Yiizme havuzu ylizeyinin %50-100'G (Yiizme
Ozellikler

havuzunun sicakhigini, hava durumuna
gore yaklasik 3-5°C (5-9°F)) artirin
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AGIKLAMA MKT.

Hararet Gostergesi
O-halkasi (®24 mm)
Hortum Adaptorii
Adaptér Somunu
Hortum Kelepgeleri
Adaptér Basghgi
O-halkas! (#56 mm)
Hortum (®32 mm x 2 m)
Hortum (®32 mm x 3 m)
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MONTAJ TALIMATLARI

1. Filtre pompasi veya kum filtresini prizden ¢ikarin.
Havuzun giris ve gikis valfleri tizerindeki hortum
kelepgelerini gevsetin, suyun akmasini durdurmak igin
tipalari pislik stizgegleri ile yerlestirin (ya da baglanti
valflerini kapatin).

2. Tum pargalari dogru sekilde monte etmek igin asagidaki
sema talimatini takip edin;

NOT: Montaj islemi igin kum filtresinin kullanici el kitabina
bakin.

. Havuzun giris ve cikis valfleri izerindeki hortum
kelepgelerini gevsetin; suyun akmasina izin vermek igin
tipalan pislik stizgegleri ile yerlestirin (ya da havuzun
baglanti valflerini agin).

. Hortum kelepgelerini sikin, suyun sizmadigindan ve
her baglantinin sikica yapildigindan emin olun.

NOT: Ped su ile doldugu zaman, pedin sekli su basinci
nedeniyle bozulacaktir, bu normaldir.

w
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BESTWAY HAVUZLARI iGIN GUNES ENERJILI HAVUZ
ISITICI PED MIKTARI

Blyuk havuzlar igin tavsiye edilen giines enerjili havuz
1sitici pedi sayisi. Glinde 8 saat guines I1s1§ina maruz
kaldigindan yola gikarak; isitma performansi hava ve
ortam kosullarina ve havuzun gece boyunca ortiilii kalip
kalmamasina gore degisir.

BAKIM

DIKKAT: BAKIM iSLEMLERINDEN ONCE KUM

FILTRESININ FISINI MUTLAKA CEKIN, AKSI TAKTIRDE

AGIR YARALANMA VEYA OLUM TEHLIKESi DOGAR.

1) Filtre pompasini ya da kum filtresini prizden gikarin.

2) Tum hortum kelepgelerini gevsetin.

3) Pislik stizgeglerini havuzun iginden kaldirin. Pislik
slizgeglerini, havuzun giris ve ¢ikis valflerine tipalar
ile yerlestirin. (Ya da baglanti valfi A veya B'yi kapatin.)

4) Panelleri bir bahge hortumu ile dikkatlice temizleyin.

SAKLAMA

1) Filtre pompasini ya da kum filtresini gikartin.

) Filtre pompasina ya da kum filtresine dogru su akigini
durdurmak igin yukarida ana hatlariyla belirtildigi gibi
talimatlari takip edin.

) TUm hortumlari sokin.

) Tum pargalari iyice kurulayin.

) Tim panelleri yuvarlayin.

) Urlind, cocuklarin erisemeyecegi, kuru ilik bir yerde

muhafaza edin.




PAD INCALZITOR DE PISCINA
ALIMENTAT CU ENERGIE SOLARA
MANUAL DE UTILIZARE
INSTRUCTIUNI TEHNICE PRIVIND
SIGURANTA

AVERTISMENT

CITITI S| RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE
AVERTISMENT - PENTRU A REDUCE RISCUL
DE VATAMARE, I3sati copii s& utilizeze acest
produs decat daca sunt supravegheati atent in
permanenta.

ATENTIE - Aceasta pompa este destinata utilizarii
numai cu piscine care se pot depozita. A nu se
folosi la piscine instalate permanent. O piscina
demontabila este construita astfel incat sa poata
fi demontata pentru depozitare si montata rapid
la forma sa originala.

O piscina instalata permanent este construita in
sau pe sol sau intr-o cladire, astfel incat sa nu
poata fi demontata rapid pentru depozitare.
ATENTIE - Nu atingeti suprafata panoului atunci
cand produsul functioneaza sau va puteti vatdma.
NOTA: Nu va asezati, nu stati in picioare sau nu
sariti pe acest produs.

NOTA: Conditiile atmosferice pot afecta
performanta si durata de viata a pl&cii incalzitor
de piscina alimentat cu energie solara.

NOTA: Acest produs trebuie instalat pe o suprafata
plata si curata; terenul trebuie curatat de toate
obiectele si reziduurile inclusiv de pietre si ramuri.
NOTA: Gazonul sau alta vegetatie aflata sub
piscina va muri si poate da nastere la mirosuri
neplacute si mal, prin urmare recomandam
indepartarea ierbii din locul in care va fi amplasata
piscina. Evitati pozitionarea articolului peste zonele
cu predispozitie de crestere agresiva a plantelor
si buruienilor intrucat acestea pot deteriora articolul
atunci cand cresc.

NOTA: Acest produs trebuie amplasat cu expunere
directa la lumind solara pentru a asigura performanta
adecvata.

NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil
sa nu redea produsul real. Nu sunt la scara.

Suprafata (m?) 1,88

Lungime (m) 1,71

Latime (m) 1.1

Presiune max. (Psi) | 10

Material PVC

Sistem de canale Canal-S

Instalare Pe gazon/suprafata plata
50-100% din suprafata piscinei (Creste

Caracteristici temperaturile apei din piscina cu aproximativ
3-5°C (5-9°F)) In functie de conditiile
atmosferice
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DESCRIERE CANT.

Panou de incélzire
Inel de etansare (24 mm)
Adaptor furtun
Piulitd adaptor
Cleme furtun
Capac adaptor
Inel de etansare (56 mm)
Furtun (®32 mm x 2 m)
Furtun (®32 mm x 3 m)
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INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

. Deconectan pompa cu filtru sau filtrul cu nisip. Slabiti clemele
furtunului de pe robinetele de admisie si evacuare ale piscinei,
inlocuiti dopurile de astupare cu filtrele pentru reziduuri (sau
deschidegi supapele de conectare ale piscinei) pentru a opri
apa sa circule.

. Respectati instructiunile din diagrama de mai jos pentru a
asambla toate piesele in mod adecvat;

NOTA: Consultati manualul utilizatorului filtrului cu nisip pentru
instalare.

. Slabiti clemele furtunului de pe robinetele de admisie si evacuare
ale piscinei; fnlocuiti dopurile de astupare cu filtrele pentru
reziduuri (sau deschideti supapele de conectare ale piscinei)
pentru a permite apei sa circule.

4. Strangeti clemele furtunului, asigurati-vé ca nu exista scurgeri
de apa si ca fiecare conexiune este fixara in siguranta.
NOTA: Atunci cand placa este plina cu apa, aceasta se va
deforma datorita presiunii apei, ceea ce este normal.

N
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CANTITATEA DE PLACI INCALZITOR DE PISCINA
ALIMENTATE CU ENERGIE SOLARA PENTRU PISCINELE
BESTWAY

Numér de pléci incalzitoare alimentate cu energie solara
recomandate pentru piscinele mari. Pe baza a 8 ore de expunere
la soare pe zi; performanta de incalzire variaza in functie de
conditiile atmosferice si ambientale, si daca piscina este acoperitd
sau nu noaptea.

INTRETINERE

ATENTIE: TREBUIE SA VA ASIGURATI CA POMPA CU FILTRU
ESTE DECONECTATA INAINTE DE INITIEREA ORICAROR
PROCEDURI DE INTRETINERE SAU APARE RISCUL SEVER
DE RANIRE SAU DECES.

1) Deconectati pompa cu filtru sau filtrul cu nisip.

)

2) Slabitj toate clemele furtunului.

3) Scoateti filtrele pentru reziduuri din interiorul piscinei.
Inlocum filtrele pentru reziduuri cu dopuri de astupare la
robinetele de admisie si de evacuare ale piscinei. (Sau
inchideti robinetele de conexiune A sau B.)

4) Curatati panourile cu atentie cu ajutorul unui furtun de gradina.

DEPOZITAREA

1) Deconectati pompa cu filtru sau filtrul cu nisip.

2) Urmatj instructiunile descrise anterior pentru a opri apa sa curga
catre pompa cu filtru si de scoatere a cartusului pentru filtru.

3) Indepartati toate furtunurile.

4) Uscatj atent toate componentele.

5) Rulatj toate panourile.

6) Depozitati produsul intr-un loc racoros, uscat, departe de

accesul copiilor.




MOANOXKA 3A NOArPABAHE HA
BACEWH, 3AXPAHBAHA CbC
CITbHYEBA EHEPTUA
PHKOBOACTBO HA NMOTPEBUTESIA
TEXHUYECKW UHCTPYKLIUK 3A
BE30MACHOCT

NMPEQYNPEXOEHWUE

NPOYETETE U CMA3BAUTE BCUYKN MHCTPYKLIMK
NPEOQYNPEXOEHUE- 3A DA CE HAMAJIA PUCKA
OT HAPAHSABAHE, He no3BonsiBaiTe Ha Aella aa
13M10N13BaT TO31 MPOAYKT, OCBEH aKO Te He ca Nog, Npsiko
HabntoaeHe npe3 LANOTO BpeMe.

BHUMAHME- Toan npogyKT ce 13non3sa eanHCTBEHO
3a pa3rnobsiemn HacelHu, KOUTo MoraT Aja Ce ChXpaHsBar.
[la He ce n3non3sa npu NOCTOSHHO BrpaaeHu BaceiHu.
Baceithute, kouTo morat fa 6baaT CbxpaHsBaHu ca
crrobsiemu, Te ca NpoeKTUpaHK 3a aa Gbaar pasrmobsiBanm
NECHO 3a CbXpaHeHue 1 Aa GbaaT NOBTOPHO CriobeHn
B TEXHUS! MbPBOHaYaneH aug. MoCTOSHHITE MHCTanMpaHu
aceitHy ca NOCTPOEHM BrpaieHu B 3eMsITa NN B CTpag,
11 Te He nognexat Ha pasrnobsiBaHe 3a cknagupaHe.
BHUMAHME- He gokocsaiite NOBbPXHOCTTA HA NaHena,
KOraTo NpoayKTLT paboTi Ui MoXe Aa Ce HapaHuTe.
3ABENEXKA: He capaiite, cTouTe U ckavaire BbpXy
TO3U NPOAYKT.

3ABEJIEXKA: Ycnosysita Ha Bogata MoraT fja NoBMusisT
Ha (DYHKLMOHMPAHETO W NPOLBITKATENHOCTTA Ha KMBOT
Ha BalLaTa MoamnoxXKa 3a NoArpsiBaHe Ha 6acelH,
3axpaHBaHa CbC CITbHYEBA EHEPTHAS.

3ABENEXKA: Tosu npogykT Tpsibea fa 6bae nocraseH
BbPXY MII0CKa W 4MCTa NOBLPXHOCT; 3eMsiTa TpsibBa fa
ObAe N34NCTEHa OT BCUYKN NPEAMETH U OTTIOMKH,
BKIIOYUTENHO KaMbHM U KIOHKM.

3ABENEXKA: Tpesata unu gpyrata pacTutenHocT nog
NpOLYKTa LLie YMpe U MOXe ia Npeam3asuka obpasyBaHeTo
Ha TUHS M MAPU3MK, CHeA0BATENHO HUe NpenopbyBaMe
[ia OTCTPaHuTe U3LANO TpeBaTa oT 3GPAHOTO MSICTO.
1A36sirBaliTe pasnonaraHeTo Ha apTuKyna BbpXy U B
6nmM30CT A0 paiioHy, C arpeciBHa PacTUTENHOCT 1
pa3nuyHu BAOBE NIEBEMHM, Thil KaTo Te MoraT fa
NOBPEASAT apTukyna no Bpeme Ha CBOS PacTex.
3ABENEXKA: Tosu npogykT Tpsibea fa 6bae noctaseH
Ha [IMpeKTHa CITbHYeBa CBETNMHA, 3a Jja Ce rapaHTupa
NPaBUITHOTO (PYHKLMOHMpPaHe.

3ABENEXKA: N306paxeHusiTa ca eguHCTBEHO C
UNOCTPaTUBHA Lien. Bb3aMOXHO € Te fia He oTpassisat
AeicTBuTenHUS NpoaykT. He ca B mawabHa ckana.

TMoBbpxHoCT (M?) 1,88

[iumkuna (m) 1,71

LLupoynHa (m) 1.1

Makc. Hansrawe (Psi) 10

Marepuan PVC

Cucrema Ha S-kaHan

WHcTanauus Ha Jlneapa/Bbpxy Mnocka noBbpXHOCT
50-100% OT NOBbPXHOCTTa Ha NNyBHMA GaceitH

TemnepaTypara Ha BofiaTa Ha nyBHust

6aceitH ¢ okono 3-5°C (5-9°F)) B 3aBucumocT
OT aTMOCepHHTE YCroBust
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OMUCAHUE KOMMYECTBO

k Maren

TpbCTeHoBUAHO ynmbTHEHMe (024 mm)
Aganrep Ha Mapkyy
[aiika Ha Anantep
Crobi 3a Mapiyy
Kanauka Ha aanep
MpbCTEH0BUIHO ynmbTHEHMe (056 mm)
Mapkyy (032 mm x 2 m)
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Mapky4 (032 mm x 3 m)

WHCTPYKLIMM 3A MOHTAX

. VI3BapieTe Wencena Ha (ounTbpHaTa nomna Uni NAChYHUS unTbp.
Paaxnabete ckoGuTe Ha MapKkyya Ha BXOBHUTE W U3XOAHUTE
knanaHu Ha 6aceiiha, 3aMmeHeTe MeMBpaHuTe Cbe 3anyLuBaLLuTe
kanauku (nu 3aTBOpeTe KnanaHuTe 3a CBbP3BaHe) 3a Aa ce crpe
noToKa Ha Boga.

. CriefiBaiiTe MHCTPYKUMWUTE OT CrieaBalLaTa anarpama 3a fa
CrnoBuTe NPaBUIHO BCUYKI YaCTH;
3ABENEXKA: KoHcyntupaiite pbkoBOACTBOTO C MHCTPYKLM 38
noTpeduTens 3a MOHTaX Ha NACHYHUS PUITBP.

. PasxnaBere ckobuTe Ha Mapkyya Ha BXOBHWTE 1 U3XODHWTE KranaHi
Ha GaceliHa; 3aMeHeTe 3anyLuBaLyuTe kanayki ¢ MemopaHy (Mnu
OTBOPETE KrarnaHuTe 3a CBbp3aBaHe Ha baceitHa) 3a ja MOXe BofaTa
fa Teve.

. 3aterHeTe ckobuTe Ha Mapky4a, yBEpeTe ce, Ye HMa HannyHu
TEYOBE Ha BOAA U Ye BCAkA BPb3ka € 3ApaBo 3aTerHara.
3ABEJIEXKA: Korato noanoxkara e HanbfiHeHa ¢ Boaa, T Le
ce fiechopMm1pa OT HansiraHeTo Ha BojjaTa, KOeTo e HopMarHo.
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KONWYECTBO MOANOXKM 3A NOATrPABAHE HA BACEMH,
3AXPAHBAHU CbC CNMbHYEBA EHEPTUA 3A BACEMHU
BESTWAY

Bpoii nopnoxky 3a noarpsisae Ha G6aceiiH, 3axpaHBaHu CbC CbHYEBa
€eHeprus, KoITo ce NpenopbyBa 3a no-ronemm baceitHy. Ha 6asata Ha
8 Yaca Ha [ieH eKCno3vLVs Ha CITbHLE; HarpesaTenHaTa edekTUBHOCT
Bapvpa B 3aBICUMOCT OT BPEMETO W YCrIoBUsITA Ha OKoMHaTa cpeaa
1 fanu baceitH e NOKPUT UMM He MPes HowTa.

NOAAPBXKA

BHWMAHME: BUE TPSIBBA 1A CE YBEPUTE, YE NACBHYHUAT
OUNTHP E U3KNKOYEH NPEOU JA BbIE U3BBLPLUEHA
KAKBATO W [1A E NOAJAPBXKA, Thi KATO CBHLUECTBYBA
CEPWO3EH PUCK OT HAPAHABAHE UITU CMBPT.

1) Makntoyete dunTbpHaTa nomna unn NScbyHUs unTbp.

2) Pasxnabete Bcudky ckobu Ha Mapkyuy.

3) OrctpaHeTe MembpaHuTe OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha GaceliHa.
3ameHeTe MeMBPaHUTE ChbC 3anyLUBALLY Kanayku BbB BXOAHS
11 M3XOOHUA KnanaH Ha baceitHa. (/nv 3aTBopeTe cBbp3BaLLuTe
knananu A unu B.)

[MouncTeTe NaHenuTe BHUMATENHO C rpaauHCKI MapkyY.

4

CBHXPAHEHUE

1) Makniovete dunTbpHaTa nomna unn NSCbyHUst unTbp.

2) CnepBaitte MHCTPYKLMUTE, U3MOXEHM NO-PaHo, 3a Aa CripeTe
BOAHWS NOTOK KbM (DUNTBPHATA MOMMA MW MACLYHUS UATB.
V13BaneTe BCUYKM MapKyuM.

[MoacyLueTe cTapaTenHo BCUUKN KOMMOHEHTH.

HasuiiTe BCvYku naxenm.

[MpoayKTHT Aa ce CbXpaHsiBa Ha CyXo TOMMO MSCTO, TPYAHO
AOCTBIHO 3a feta.

ake




SOLARNI GRIJAC ZA BAZEN
KORISNICKI PRIRUCNIK
TEHNICKE SIGURNOSNE
UPUTE

UPOZORENJE

PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE OVIH UPUTA.
UPOZORENJE — KAKO BISTE UMANJILI RIZIK
OD NASTANKA

OZLJEDA, ne dopustite djeci da upotrebljavaju
ovaj proizvod ako nisu pod stalnim nadzorom.
OPREZ — Ovaj proizvod namijenjen je iskljucivo
za uporabu s montaznim bazenima. Ne
upotrebljavajte ga s trajno postavljenim bazenima.
MontaZzni bazen napravljen je tako da ga mozete
lako rastaviti kako biste ga pohranili i ponovo lako
sastaviti u izvornom obliku. Trajno postavijeni bazen
ugraden je u zemlju ili se nalazi unutar neke
gradevine tako da ga nije lako rastaviti kako bi
se spremio.

OPREZ — Ne dodirujte povrSinu panela dok uredaj
radi jer biste se u protivnom mogli ozlijediti.
NAPOMENA: Ne sjedite, ne stajajte i ne skacite
po ovom uredaju.

NAPOMENA: Vremenski uvjeti mogu utjecati na
rad i Zivotni vijek vaSeg solarnog grijata za bazen.
NAPOMENA: Ovaj uredaj postavite na ravnu i €istu
povrsinu koju prethodno o€istite od svih predmeta
i krutih ostataka poput kamenja i gran€ica.
NAPOMENA: Trava ili druga vegetacija koja se
nalazi ispod uredaja bi nakon $to uvene mogla
prouzrokovati nastajanje neugodnih mirisa i sluzi
stoga Vam preporu€ujemo da uklonite svu travu s
povrsine na koju Cete postaviti uredaj. Ne postavijajte
uredaj na mjestima ili u blizini mjesta koja su
pogodna za izrastanje trava i drugih vrsta biljaka
koje bi mogle oStetiti uredaj.

NAPOMENA: Ovaj uredaj postavite na mjesto
koje je izravno izlozeno Suncevoj svjetlosti kako
bi uredaj mogao pravilno raditi.

NAPOMENA: Ovi crtezi sluze samo za ilustraciju.
Oni ne odrazavaju stvarni izgled proizvoda.
Prikazani proizvod na slikama nije u stvarnoj veli€ini.

ZNACAJKE
Povrsina (m?) 1,88
Duzina (m) 1,71
Sirina (m) 1,1
i pritisak (Psi) | 10
Materijal PVC
Kanal S

Sustav kanala
F janj Na travnatu / ravnu povrsinu

50 — 100 % povrsine bazena za plivanje
(temperatura vode u bazenu povecava se
priblizno od 3 do 5 °C (od 5 do 9 °F)) ovisno
o vremenskim uvjetima

Znacajke
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OPIS

Panel za grijanje
O-prsten (24 mm)
Prikljucak za crijevo

Priklju¢éna matica

Crijevne stezaljke

Cep za prikljugak
O-prsten (®56 mm)

Crijevo (®32 mm x 2 m)
Crijevo (®32 mm x 3 m)
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UPUTE ZA MONTAZU

. Iskljucite filtar pumpu ili pjeScani filtar. Olabavite stezaljke
crijeva na ulaznim i izlaznim ventilima bazena, zamijenite
mrezice za krhotine ¢epovima (ili zatvorite spojne ventile)
kako biste zaustavili protok vode.

. Slijedite upute na dijagramu u nastavku da pravilno
sastavite sve dijelove;

NAPOMENA: Za sastavljanje pogledajte prirucnik za
upotrebu pjescanog filtra.

. Otpustite obujmice crijeva na ulaznim i izlaznim ventilima
bazena; zamijenite zaporne ¢epove mrezama za krhotine
(ili otvorite priklju¢ne ventile bazena) kako biste omogucili
protok vode.

. Zategnite stezaljke crijeva, provjerite da voda ne curi i
da su svi spojevi dobro pri¢vrsceni.

NAPOMENA: Kada se jastuci¢ napuni vodom, jastuci¢
¢e se deformirati zbog pritiska vode, $to je normalno.

-
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KOLICINA BAZENSKIH SOLARNIH GRIJACA ZA
BAZENE BESTWAY

Broj solarnih grijac¢a bazena preporucenih za vece bazene.
Na temelju 8 sati izlaganja suncu dnevno; ucinak grijanja
ovisi 0 vremenskim i ambijentalnim uvjetima te o tome je
li bazen nocu pokriven ili ne.

ODRZAVANJE

OPREZ: PJESCANI FILTAR MORA BITI ISKLJUCEN

PRIJE POCETKA IZVEDBE BILO KAKVOG POSTUPKA

ODRZAVANJA JER U PROTIVNOM MOZE DOCI DO

NASTANKA OZLJEDA ILI SMRTI.

1) Iskljucite filtar pumpu ili pjescani filtar.

2) Otpustite sve crijevne stezaljke.

3) Uklonite mreze za krhotine iz unutrasnjosti bazena.
Zamijenite reSetke za krhotine ¢epovima u ulaznim i
izlaznim ventilima bazena. (lli zatvorite spojne ventile
AiliB.)

4) Pazljivo ogistite panel vrtnim crijevom.

POHRANJIVANJE

1) lzvucite iz uti€nice kabel za napajanje pumpe za

procisc¢avanje vode s filtrom ili pjeS¢anim filtrom.

Slijedite prethodno navedene upute kako biste sprijecili

punjenje vodom pumpe za pro¢i§¢avanije s filtrom ili

pjes€anim filtrom.

Odspojite sva crijeva.

Osusite paZljivo sve dijelove.

Smotajte panele.

Proizvod ¢uvajte na suhom toplom mjestu izvan

dohvata djece




PAIKESEENERGIAL TOOTAV
BASSEINISOOJENDI
KASUTUSJUHEND
TEHNILISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS
LUGEGE KOIK JUHISED LABI JA JARGIGE NEID |
HOIATUS - KEHAVIGASTUSE OHU
ALANDAMISEKS arge lubage lapsi seda toodet
kasutada ilma, et nad oleks kogu aeg pideva
jarelevalve all.

ETTEVAATUST - See seade on ette nahtud |
kasutamiseks ainult kokkupandavate basseinidega.
Arge kasutage seda paiksetes basseinides.
Kokkupandav bassein on selline, mida on vaimalik |
hoiule panekuks lihtsalt lahti vétta ja uuesti terviklikult
algupérasesse vormi kokku panna. Paikne bassein
on ehitatud maa sisse, maapinnale vdi ehitise |
sisse, nii et seda ei saa hoiule panekuks lihtsalt
lahti vétta. I
ETTEVAATUST - Arge puudutage paneeli pinda,
kui seade tootab, sest vdite vigastada saada.
MARKUS. Arge seadmele istuge, seiske ega |
hupake.

MARKUS. limastikutingimused véivad méjutada
paikeseenergial téotavate basseinisoojendite tddiga.
MARKUS. See toode tuleb paigutada tasasele ja
puhtale kohale; maapind tuleb puhastada kéikidest ‘
esemetest ja prahist, kaasa arvatud kivid ja oksad.
MARKUS. Rohi ja muu taimestik, mis jaab basseini
alla, hukkub ja v6ib pohjustada ebameeldivat |
I6hna ja tekitada muda, seet6ttu soovitame valja
valitud kohast eemaldada kogu rohu. Valtige
korvalist asukohta, kus vGivad vohama hakata ‘
pealetungivad taimed ja umbrohi, mis vdivad
su'l_Jreks kasvades seadet vigastada. |
MARKUS. Nouetekohase td6tamise tagamiseks
tuleb seade paigutada otsesesse
paikesevalgusesse. |
MARKUS. Esitatud joonised on vaid
naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata
konkreetsele tootele. Joonised ei ole méGtkavas. |

TEHNILISED ANDMED
Pindala (m?) 1,88 |
Pikkus (m) 1,71
Laius (m) 11
rohk (Psi) | 10 |
Materjal PVC

Kanalisiisteem Kanal

Pai i Murule/Tasapinnale |
50-100% basseini pindalast

(Tostab basseinivee temperatuuri ligikaudu

3-5°C (5-9 °F)) s6ltuvalt iimastikust

Omadus
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NIMETUS KOGUS

Kuttepaneel
Réngastihend (224 mm)
Voolikuliitmik
Liitmiku mutter
Vooliku klambrid
Liitmiku kiibar
Rongastihend (256 mm)
Voolik (232 mm x 2 m)
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Voolik (232 mm x 3 m)

KOOSTAMISJUHISED

. Vétke filterpump voi liivafilter pistikupesast vélja.
Loédvendage basseini sisend- ja valjundklapi
voolikuklambrid, asendage prahivérgud sulgekorkidega
(v6i sulgege tihendusklapid), et veevool sulgeda.

. Kéikide osade 6igeks kokkupanekuks juhinduge
allolevast joonisest.

MARKUS: Koostamisel juhinduge liivafiltri
kasutusjuhendist.

. Lodvendage basseini sisend- ja valjundklapi
voolikuklambrid, asendage korgid prahivérkudega (voi
avage basseini ihendusklapid), et lasta veel voolata.

. Pingutage voolikuklambrid ja veenduge, et vesi ei leki
ning koik litmikud on tugevasti kinnitatud.

MARKUS: Kui soojendi on veega taidetud, siis see
paisub veerdhu t6ttu - see on normaalne nahtus.
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P4IKESEENERGIAL TOOTAV BASSEINISOOJENDI
KOGUS BESTWAY BASSEINIDE JAOKS
Paikeseenergial to6tavate basseinisoojendite soovituslik
kogus suurematele basseinidele. P&hineb péikesepaiste
kestusele 8 tundi, kiittevdimsus soltub ilmast ja
keskkonnatingimustest ning sellest, kas bassein on
O60sel kaetud voi mitte.

HOOLDUS -
ETTEVAATUST. ENNE MINGI HOOLDUSTOO TEGEMIST
VEENDUGE, ET LIIVAFILTER ON TOITEVORGUST
LAHTI UHENDATUD, VASTASEL JUHUL ON SUUR
OHT KEHAVIGASTUSE VOI SURMA SAAMISEKS.

1) Vétke filterpumba ja liivafiltri pistikud pistikupesast vélja.

2) Lodvendage koik voolikuklambrid.

3) Vétke basseinist valja prahivork. Asendage sisend- ja
valjundklappides olevad prahivérgud sulgekorkidega.
(Variandina sulgege thendusklapid A v&i B.)

4) Peske paneelid aiavoolikuga hoolikalt puhtaks.

HOIUSTAMINE

1) Vétke filterpumba ja liivafiltri pistikud pistikupesast vélja.

2) Jargige eelnevalt esitatud juhiseid, et seisata vee

voolamine filterpumpa véi liivafiltrisse.

Uhendage lahti kéik voolikud.

Laske koik koosteosad taielikult &ra kuivada.

Rullige paneelid kokku.

Pange seade kuiva ja sooja hoiukohta, mis ei ole lastele

kattesaadav.




SOLARNI GREJAC ZA BAZEN
PRIRUCNIK ZA KORISNIKE
TEHNICKA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

UPOZORENJE

PROCITAJTE | PRATITE SVA UPUTSTVA
UPOZORENJE - ZA SMANJENJE RIZIKA OD
POVREDE, ne dozvoljavajte deci da koriste ovaj
proizvod osim ukoliko nisu pod strogim nadzorom
u svako doba.

PAZNJA - Ovaj proizvod je samo za upotrebu sa
bazenima koji se mogu skladistiti. Ne koristite sa
bazenima koji se postavljaju trajno. Bazen koji se
moze skladistiti je napravljen tako da se moze
rastaviti za skladiStenje i ponovo sastaviti u svoj
prvobitni oblik. Trajno postavljen bazen je napravljen
u ili na zemlji ili u zgradi tako da se ne moze
rastaviti radi skladistenja.

PAZNJA- Ne dodirujte povrsinu table dok je
proizvod u funkciji inace se mozete povrediti.
NAPOMENA: Nemojte sedeti, stajati i skakati po
ovom proizvodu.

NAPOMENA: Vremenski uslovi mogu uticati na
performanse i zivotni vek vaseg solarnog grejaca
za bazen.

NAPOMENA: Ovaj proizvod mora biti postavljen
na ravnoj i Cistoj lokaciji; zemlja mora biti oiS¢ena
od svih predmeta i trunja ukljuuju¢i kamenije i
grandice.

NAPOMENA: Trava ili vegetacija ispod proizvoda
¢e uvenuti i moZe uzrokovati nastanak neprijatnih
mirisa i blata, pa preporu€ujemo uklanjanje trave
sa izabrane lokacije. Izbegavajte postavljanje
proizvoda preko ili pored mesta sklonih agresivnim
biljnim vrstama jer one mogu oStetiti proizvod
dok rastu.

NAPOMENA: Ovaj proizvod mora biti postavljen
na direktnu suncevu svetlost da se osigura
ispravan rad.

NAPOMENA: CrteZi su samo za ilustraciju.
Moguce je da ne odrazavaju stvarni proizvod.
Nisu srazmerni.

SPECIFIKACIJE

Povrsina (m?) 1,88

Duzina (m) 1,71

Sirina (m) 1,1

pritisak (Psi)| 10

Materijal PVC

Sistem kanala S-kanal

Postavljanje Na travnjaku/Na ravnom

50-100% povrsine bazena (temperatura
vode bazena se povecava za oko 3-5°C
(5-9°F)) u zavisnosti od vremenskih uslova.

Karakteristike
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Grejna plo¢a
O-prsten (24 mm)
Adapter za crevo
Navrtanj za adapter
Stipaljke za crevo
Poklopac za crevo
O-prsten (®56 mm)
Crevo (®32 mm x 2 m)
Crevo (®32 mm x 3 m)
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UPUTSTVO ZA MONTAZU

. Iskljucite filter pumpu ili peS¢ani filter. Otpustite stezaljke
creva na ulaznim i izlaznim ventilima bazena, zamenite
reSetke za otpatke ¢epovima (ili zatvorite priklju¢ne
ventile) da biste sprecili protok vode.

. Pratite uputstva na dijagramu ispod da biste praviino
sastavili sve delove;

NAPOMENA: Za sastavljanje pogledajte uputstvo za
upotrebu pesc¢anog filtera.

. Otpustite stezaljke creva na ulaznim i izlaznim ventilima
bazena; zamenite Cepove sa reSetkama za otpatke (ili
otvorite prikljuéne ventile bazena) kako biste omogucili
protok vode.

. Zategnite stezaljke za creva, uverite se da voda ne curi
i da je svaki priklju¢ak dobro pri€vrséen.

NAPOMENA: Kada se jastuci¢ napuni vodom, jastuci¢
¢e se deformisati zbog pritiska vode, $to je normalno.
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KOLICINA BAZENSKIH SOLARNIH GREJACA ZA
BAZENE BESTWAY

Paikeseenergial todtavate basseinisoojendite soovituslik
Broj solarnih grejaca za bazen koji se preporucuje za veée
bazene. Na osnovu 8 satnog izlaganja suncu dnevno;
performanse grejanja variraju u zavisnosti od vremenskih
uslova i uslova okoline, kao i od toga da li je bazen no¢u
pokriven ili ne.

ODRZAVANJE

PAZNJA: MORATE OSIGURATI DA JE FILTER PUMPA
ISKLJUCENA PRE BILO KAKVOG ODRZAVANJA , U
SUPROTNOM POSTOJI VELIKI RIZIK OD POVREDE
ILI SMRTL.

1) Iskljucite filter pumpu ili peS¢ani filter.

)

2) Olabavite sve Stipaljke za creva.

3) Uklonite mreZe za otpatke sa unutrasnje strane bazena.
Zamenite mreZe za otpad sa ¢epovima za zatvaranje
u ulaznim i izlaznim ventilima bazena. (lli zatvorite
prikljucne ventile Aili B.)

4) Ocistite ploce pazljivo bastenskim crevom.

SKLADISTENJE

1) Iskljucite filter pumpu ili peS¢ani filter.

2) Pratite uputstva kao $to je prethodno naznaceno da
zaustavite vodu da oti¢e u filter pumpu ili peS¢ani filter.

3) Otpojite sva creva.

4) Temeljno osusite sve komponente.

5) Urolajte sve ploce.

6) Cuvajte proizvod na suvom toplom mestu van dohvata

dece.
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